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ZIMLUVA O POSKYTNUTI GRANTU

Táto Zm|uva o poskytnutí gľantu je uzawetá podľa s 269 ods. 2 zákona č. 5I3l199I Zb.
obchodný zákonník v znení neskorších pľedpisov medzí:

Náľodnou agentúľou

názov: Slovenská inovačná a eneľgetická agentúra
sídlo : Bajk a|ská 27, 827 99 Bratislava
lČo: oooozgot
DIČ:2020877749
lČ opn: sK2020877749
konajúca prostľedníctvom: Mgľ. Alexander Hlatky, geneľálny riaditeľ
adresa pre písomnú komunikáciu: Slovenská inovačná a energetická agentúra,
Bajkalská 27 

' 
827 99 Bratislava

bankové spojenie: PeŤlňný ústav:

, IBAN: , BIC/SWIFT:
kontaktná osoba pľe Projekt:
(ďalej len,,Náľodná agentúľa")

Pľijímatel'om

obchodné meno: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a's.

sídlo: Jaslovské Bohunice 360,9I9 30 Jaslovské Bohunice
ĺČo: ssg+aoz+

DIČ 2022036599
IČ opH: sK2O22O365gg
konajúci pľostredníctvom: JUDr. Vladimíľ Švigrĺľ, predseda predstavenstva
a geneľálny riaditeľ; Ing' Tomáš Klein, podpľedseda pľedstavenstva; RNDr. Peteľ
Geľhart, PhD., člen predstavenstva;

zapísaný v obchodnom ľegistri okľesného súdu Trnava, oddiel Sa, vloŽka č. 10788/T
adresa pre písomnú komunikáciu: Jadľová a vyľaďovacia spoločnosť, a. s., Jaslovské
Bohunice 360,9I9 30 Jaslovské Bohunice
bankové spojenie: Peňažný ústav:

, IBAN: , BIC/SWIFT:
kontaktná osoba pre Projekt:
(ďalej len,,Pľijímatel"')

(Náľodná agentúľa a Prijímateľ sa pre účely tejto zmluvy označujú ďalej aj ako ,,Zm|avné
strany" alebo j ednotliv o,,Zm|uvná stľana")



článoľ 1
Zá|<ladné ustanovenia

1. Táľ;o Zmluva o poskytnutí grantu (ďalej len ,,zmluva") upľavuje vzájomne práva

a povinnosti medzi Náľodnou agentúľou a Prijímateľom pľi poskytnutí apoužiti Grantu

v rámci Pľogľamu Bohunice.
2. Yzájomné právaa povinnosti medzi Národnou agentúľou a Prijímateľom sa ľiadia touto

zmluvou ako aj:

a. všeobecne záváznými pľávnymi pľedpismi SR;

b. priamo aplikovateľnými pľávnymi pľedpismi Európskej únie zveľejnenými

v Úradlttrtlt vesl.rríku EÚ;
c. Dohodou o príspevku,vrŕĺtane všetkých jej dodatkov, uzatvorenou medzi Naľodnou

agentúrou a Komisiou dŤn 28.|2.2021, zverejnenou v Centrálnom ľegistri zm|llv

dtn28.12.2021 (ďalej ako ,,Dohoda o pľíspevku"); záväzky Národnej agentúry,

uvedené v Dohode o pľíspevku, sa primerane vzťahujú aj na Prijímateľa

v pľípadoch, v ktorých je to aplikovateľné;

d. Systémom implementácie pľe Program Bohunice v aktuálnej verzii, ktorá je

zverejnená na webovom sídle Nĺíĺodnej agentúry; v pľípade ľozdielnej úpravy v
tejto zmluve a v Systéme implementácie pre Program Bohunice, má prednosť

úpľava obsiahnutá v tejto zmluve;

e. usmeľneniami Národnej agentúľy, ktoľé sú uľčené Pľijímateľovi v rámci Pľogramu

Bohunice' ktoré sú zverejnené na webovom sídle Národnej agentúry.

(ďalej spolu aj ako ,,Právne dokumenty")
3' S výnimkou odseku 4 tohto článku a kde kontext vyžaduje inak:

a. pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom a pojmy definované vo

všeobecne záväzných pľávnych predpisoch, v pľávnych pľedpisoch a aktoch

Euľópskej únie, v Systéme implementácie pľe Progľam Bohunice a v usmeľneniach

Náľodnej agentúry majú taký istý význam, keď sú použité v zmluve; v pľípade

rozdielnych definícií má prednosť definícia uvedená v zmluve;

b' pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom majú ten istý význarrl v celej

zmluve, pľičom ich význam sa zachováva aj v prípade, ak sa použijú vinom
gramatickom alebo slovesnom tvaľe, alebo ak sa pouŽijú s malým začiatočným
písmenom, ak je z kontextu nepochybné, že íde o definovaný pojem;

c. slováuvedené:

1. iba v jednotnom čísle zahÍňaji aj mnoŽné číslo a naopak;

2. v jednom ľode zahŕňajú aj iný rod;

3. iba ako osoby zabiapodnikateľské subjekty a spoločnosti a naopak;

d. akýkoľvek odkaz na právne akty EÚ, pľávne predpisy SR, Systém implementácie

Progľamu Bohunice a usmerneniaNárodnej agentúry, odkazuje aj na akúkoľvek ich

Zmenu' t. j. použije sa vždy v platnom zneni;

e. nadpisy slúžia len pľe väčšiu pľehľadnosť zmluvy a nemajú význam pri výklade

tejto zmluvy.
4. Na účely tejto zmluvy sa okrem významu pojmov uľčených podľa výkladových

pľavidiel uvedených v odseku 3 tohto článku zavádzaju nasledovné definície pojmov:
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Bezodkladne _bez akéhokoľvek časového odkladu, najneskôľ však do 3 pľacovných
dní, ak nie je uvedené inak.

Grant - pľedstavuje finančné pľostľiedky zo zdrojov EU poskytnutých Prijímateľovi
nazák|ade zmluvy na účely realizácie Pľojektu.

Komisia _ znamená Euľópsku komisiu.

Jadľové zariadenie -mávýznam uvedený v $ 2 zĺíkonač. 54112004 Z. z. o mieľovom
využívarijadľovej energie (atómový zákon) a o Zmene a doplnení niektoých zákonov
v znení neskorších predpisov.

Nezľovnalost' - je v súlade s Nariadením Rady (ES, Euratom) č. 2988195 z 18.

decembra 1995 o ochrane finančných záujmov Európskych spoločenstiev, akékoľvek
porušenie ustanovenia práva Spoločenstva vyplývajice z konania alebo opomenutia
hospodárskeho subjektu, dôsledkom čoho je alebo by bolo poškodenie všeobecného
ľozpočtu Európskej únie alebo ľozpočtov nimi spravovaných, buď zmenšením, alebo
stľatou výnosov plynúcich z vlastných zdrojov vybeľaných priamo v mene Európskej
únie alebo neoprávnenou výdajovou poloŽkou.

Okolnost'vylučujúca zodpovednost' alebo ovz - prekážka' ktorá nastala nezávisle
od vôle, konania alebo opomenutia Zmluvnej stľany abránijej v splnení jej povinnosti,
ak nemoŽno rozumne predpokladať, že by Zmluvná stľana túto prekážku alebo jej
následky odvrátila alebo pľekonala, a ďalej že by v čase vzniku záväzku túto prekáŽku
pľedvídala. Učinky okolností vylučujúcich zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu,
pokiaľ trváprekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej strany
nevylučuje prekáŽka, ktorá vznikla z jej hospodáľskych pomerov. Na posúdenie toho,
či uľčitá udalosť je oYZ, sa pouŽije ustanovenie $ 374 obchodného zákonníka
a ustálené výklady a judikatúľa k tomuto ustanoveniu. Za oYZ sa nepovažuje plynutie
lehôt v rozsahu, ako vyplývajú zprávnych predpisov SR a pľávnych aktov EÚ.

Pľávne pľedpisy alebo právne akfy EU - pľe účely tejto zmluvy zahÍňaju primárne
pramene práva EU (najmä zak|adajice zmluvy, doplnky, protokoly a deklarácie,
pripojené k zmluvám, dohody o pľistúpení k EU ale aj akty, ktoré prijíma Euľópska ľada
s cieľom zabezpečiť hladké fungovanie EU), sekundiĺme pramene práva EU
(nariadenia, smeľnice, ľozhodnutia' odporúčania astanoviská) a ostatné dokumenty,
zktorýchvyplývajú práva a povinnosti, ak boli Zveľejnené v Úľadnom vestníku EÚ.

Riadne - uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade s touto zmluvou' právnymi
pľedpismi SR a pľávnymi aktmi EÚ, Systémom implementácie pľe Program Bohunice
a usmerneniami Národnej agentúry.
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Realizácia činností Projektu - vzťahuje sa na fyzicki realizáciu činností Pľojektu,

ktoré sú oprávnené v súlade s touto zmluvou. Ak sa v texte zmluvy používa pojem

ukončenie realizácie činností Projektu, vzťahuje sa na ukončenie fyzickej rea|izácie

činností, nezahŕťlajic čas potrebny na f,rnančné vysporiadanie.

Realizácia Pľojektu trvá od účinnosti tejto zmluvy až do Ukončenia Pľojektu. Za
rea|izáciu Projektu je zodpovedný Prijímateľ, pľičom jednotlivé činnosti môžu bý'
vykonávané Prijímateľom prostľedníctvom vlastných výkonov/nákladov ďalebo
Dodávateľom. S ohľadom na osobitosti Projektu, ktor1ý je pľierezovým pľojektom,

cieľom ktorého je zabezpečenie prepravy a nakladania s RAo bez ohľadu nato z akého

Pľojektu vyľaďovania JE Vl RAo pochádza, rozsah činností vykonávaných
Pľijímateľom v rámci Realizácie Projektu bude deťrnovaný prierezovou PE, ktorá bude

pozostávať zo všetkých PE tvoriacich Projekt.

Systém implementácie pľe Program Bohunice alebo SiPB - metodický dokument

obsahujúci postupy týkajúce sa riadenia a kontľoly poskytovania finančných
pľostriedkov z Pľogramu Bohunice, ktoľý ďalej definuje jednotlivé subjekty zapojene

do procesu implementácie, ich postavenie, práva a povinnosti, stanovuj e zékladĺé
postupy, pravidlá, pľincípy kontroly a zabezpečenia transpaľentného, hospodárneho,

efektívneho, účelného a účinného využitia zdľojov Progľamu Bohunice určených na

Projekty vyľaďovania Jadľovej elektľárne Vl Jaslovské Bohunice (ďalej len ,,JE V1")
a s tým súvisiace technické zabezpečenie implementácie zo stľany Narodnej agentúľy.

Štátna pomoc alebo pomoc - akákoľvek pomoc poskytovaná z prostriedkov štátneho

ľozpočtu SR alebo akoukoľvek formou z verejných zdrojov podniku podľa článku 107

ods. 1 Zm|uvy o fungovaní EÚ, ktorá naruša súťaž alebo hrozí narušením suťaže tým,

žezvýhodťluje uľčité podniky alebo výrobu určitých drúov tovarov amôže nepľiaznivo
ovplyvniť obchod medzi členskými štátmi EÚ. Pomocou sa vo význame uvádzanom

v tejto zmluve rozumie pomoc de minimis ako aj štátna pomoc. Povinnosti zmluvných
-+-A- 1,+^-: --^ _^ .'.'_r.''.'^:". -__Á',_^L^ _^-:^ll.'' eD ^l^t^^ -_-Á',_.,^L ^l.+^', trI'IJLtAtl, I\LUI9 lrlg lrg vJPrJvaJu Z Pravrrvllu P\JrrarLrNu L)l\ clvuu L PtavLtJvtL 4NLVY Lv

ohľadom štátnej pomoci, zostávajúplnohodnotne aplikovateľné bez ohľadu na to, či ich
zmluva uvádza vo vzťahu ku konkľétnemu Projektu Pľijímateľa, zahÍňajilcom
poskytnutie pomoci, ako aj bez ohľadu na to, či sa Prijímateľ považuje podľa právnych
predpisov Slovenskej republiky za veľejnopľávny subjekt alebo subjekt súkľomného

práva.

Ukončenie Pľojektu _ nastane v deň, kedy všetky činnosti v ľámci Projektu boli
fyzicky zrealizované, boli splnené všetky míľniky a došlo k finančnému vyspoľiadaniu
platieb medziNaľodnou agentúľou a Pľijímateľom, pľičom Ukončenie Projektu musíza
každých okolností nastať najneskôľ k3l.12.2027.Uvedený konečný dátum môže byť
zmenený nazžú<lade rozhodnutia Euľópskej komisie. V takom pľípade bude uzatvorený

dodatok k tejto zmluve tak, aby posledný možný dátum Ukončenia Pľojektu bol súladný

s dátumom ukončenia obdobia implementácie Pľojektu podľa článku 2 odsek 2.2

osobitných podmienok Dohody o príspevku.
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Včas - konanie v súlade so schváleným časovým harmonogľamom realizácie Projektu
a konečným teľmínom narealizáciu Pľojektu podľa prílohy č. 1 tejto zmluvy.

Vyzvanie na pľejavenie záujmu o grant (Invitation to express interest for grant
allocation) (ďalej len ako ,,Yyzvanie") - východiskový metodický a odborný dokument,
vydaný zo strany Národnej agentúry a určený pľe Prijímateľa, na základe ktorého
vypľacováva a pľedkladá Formular na prejavenie zátĺjmu o grant. Určujúcim Yyzvaním
pľe Zmluvné strany je Yyzvarlie, ktorého kód je uvedený v článku 2 ods. 1. tejto zmluvy.

Zveľejnenie _je vykonané vo vzťahu k akémukolŤek dokumentu, ktoým je Prijímateľ
viazaný podľa zmluvy, ak je uskutočnené na webovom sídle Náľodnej agentury alebo
akékoľvek iné zverejnenie (napr. v zbieľke zĺíkonov Slovenskej ľepubliky, v Úradnom
vestníku ľÚ; tak, aby Pľijímateľ mal možnosť sa s takýmto dokumentom,zktorého pľe
neho vyplývajú alebo môŽu vyplývať práva a povinnosti, oboznámiť a zosúladiť s jeho
obsahom svoje činnosti a postavenie a to od okamihu Zverejnenia alebo od neskoršieho
okamihu' od ktorého Zverejneĺý dokument nadobúda účinnost', ak pre Zverejnenie
konkľétneho dokumentu nie sú stanovené osobitné podmienky, ktoré si záväzné.
Národná agentúra Bezodkladne ozniími Prij ímateľovi zveľej nenie takých dokumentov,
ktoľé je uskutočnené na webovom sídle Náľodnej agentúry, pričom v ostatných
prípadoch nie je povinná osobitne Pľijímateľa upozoňovať. Pojem Zverejnenie sa

vzhľadom na kontext môže v zmluve používať vo forme podstatného mena' pľídavného
mena' slovesa alebo pľíčastia v pľíslušnom gľamatickom tvaľe, pričom mávždy vyššie
uvedený význam.

Žiadost'o grant (Gľant Application) alebo PE - dokument alebo súboľ dokumentov,
v ktoľom sa opisujú a odôvodňujú činnosti, ktoľé sa majírealizovať v rámci Programu
Bohunice. obsahuje aj indikatívny harmonogram čeľpania finančných pľostriedkov
(ľesp. aktualizovaný haľmonogram čerpania finančných prostriedkov, napr. po ukončení
Vo) počas Realizácie činností Projektu. S ohľadom na osobitosti Pľojektu, kto{ŕ je
prierezovým projektom, bude PE pľieľezová a bude pozostávať zo všetkých PE
tvoriacich Projekt.

Žiadosť o vrátenie finančných pľostriedkov alebo ŽoY - doklad vypracovaný
Nĺĺľodnou agentúrou, na základe ktoľého má Prijímateľ povinnosť vrátit' ťrnančné
prostriedky na stanovené bankové účty.

čtĺnoľ 2

Predmet a účel zmluvy

Pľedmetom zmluvy je úprava zmluvných podmienok , ptáv a povinností medzi Náľodnou
agentúrou a Prijímateľom pri poskýnutí Grantu zo strany Národnej agentúry
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Pľijímateľovi na ľealizáciu Projektu RAo (ďalej ako ,'Projekt")' vo vzťahu ku ktorému
Prijímateľovi bolo doručené oznámenie Národnej agentúľy o pridelení Grantu:

Nózov Projehu: Pľojekt RAo VFR 2014 -2020

Číslo Pro1eŕrz: RAo.01

Kód Vyzvania: RAo.01/1

Identifikacia Jadrového zariadenia, ku ktorému sa projeh vzťahuje: JE Vl, Jaslovské
Bohunice

Indtkntĺvna výška Gľantu: 6 938 677 EUR;

Minimólna výška spolufinancovania Prijímateľom: 37 21 8 EUR

Systém financovania.' systém predfinancovania v kombinácii so systémom refundácie
podľa platného Systému implementácie pre Pľogram Bohunice

Naľodná agentúľa sa zaväzuje, že ĺa zák|aďe zmluvy poskytne Gľant Pľijímateľovi za
účelom Realizácie Pľojektu, a to spôsobom a v súlade s ustanoveniami zmluvy
a Právnymi dokumentmi.

Pľijímateľ sa zav'ázuje pľrjať poskytnutý Grant, použiť ho v súlade s podmienkami
stanovenými v zmluve a Pľávnych dokumentoch a ich účelom arealizovať Projekt tak,

aby bol dosiahnutý cieľ Pľojektu uvedený v pľílohe č. 1 tejto zmluvy, a aby bol Projekt
ztea|izovaný Riadne a Včas, a to najneskôr do ukončenia rea|izácie činností Projektu
uvedených v prílohe č. 1 tejto zmluvy, to všetko V súlade s ľelevantnými
environmentálnymi a bezpečnostnými normami, ktoré sú aplikovateľné na odvetvie
jadrovej eneľgetiky' Prijímateľ sa zaväzuje realizovď Projekt v súlade s pľieľezovou PE,
ktorá bola schválená predsedami Monitoľovacieho qiboru pred uzavľetím tejto zmluvy,
alebo v prípade jej zmeny, v súlade s dodatkom k tejto zmluve, ktoľý bude obsahovať
aktualizovanú verziu PE, overenú zo strany Národnej agentúľy a schválenú zo strany
pľedsedov Monitoľovacieho výboru, v súlade s postupmi, ktoré sú upravené Systémom
impiementácie pre Pľogram Bohunice a touto zmiuvou.

Prijímatel' beľie na vedomie, Že v prípade činností realizovaných dodávďeľom, výška
Grantu určená na úhľadu časti opľávnených výdavkov, ktoľá bude skutočne uhľadená
Prijímateľovi, závisí od výsledkov Prijímateľom vykonaného obstaľávania sluŽieb,
tovaľov a stavebných pľác, od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov s ohľadom na
pľavidlá posudzovania hospodárnosti, efektívnosti, účelnosti a účinnosti výdavkov, ako
aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v zmluve, vrátane podmienok
oprávnenosti výdavkov podľa článku 6 tejto zmluvy.

Počas implementácie Projektu môže byt pľesiahnutá schválená výška Grantu pľe tento

Projekt a Prijímateľovi môŽe bý uhĺadený Grant aj vo vyššej neŽ pôvodne schválenej
výške, avšak len v prípade využitia finančných prostriedkov v súlade s ustanoveniami
kapitoly 6'1.4. Systému implementácie pre Pľogram Bohunice. Na základe poskytnutého

Grantu je zároveň možne financovať aj prepravu a nakladanie s RAo v rámci
implementácie iných pľojektov Programu Bohunice za splnenia podmienky, že činnosti
súvisiace S prepravou a nakladaním s RAo budú obsiahnuté v prierezovej PE. Zároveťl

4

5
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platí, že na financovanie Projektu je možné využiť aj ťrnančné prostriedky Grantu
poskýnutého na implementáciu iných projektov Programu Bohunice, ktoľé budú
nevyčeľpané, alebo pri ktoých bude zrejme, že nie je daná potreba ich ďalšieho viazania
v inom projekte' V pľípade nevyužitia finančných prostriedkov v Projekte je moŽné tieto
finančné pľostriedky uvoľniť a opätovne pľeľozdeliť na iné činnosti implementovaných
proj ektov Progľamu Bohunice.

6. V pľípade zmeny schválenej výšky Grantu pre tento Projekt podľa predchádzajúceho
odseku zánoveň p|ati, že môŽe dôjsť aj k zodpovedajúcej zmene spolufinancovania zo
stľany Prijímateľa, ato vo výške, ktoľá bude vopľed schválená zo strany Náľodnej
agentúry a predsedami Monitoľovacieho výboru pľostredníctvom aktua|izácie PE.
Následne sa Zmeĺa vykoná aj vo foľme písomného a očíslovaného dodatku podpísaného
oboma Zmluvnými stľanami. Minimálna výška spolufinancovania Prijímateľom uvedená
v ods. 1 tohto článku je tak aktuálna ku dňu podpisu tejto zmluvy, pričom môŽe prísť k jej
zmene v závislosti od konkľétnych okolností objektívne vzniknutých počas Realizácie
Pľojektu (medzi tieto okolnosti sa zaraďuje aj pľerozdel'ovanie f,rnančných prostriedkov
al aleb o navýšenie Grantu).

7. Náľodná agentúra má právo nazníženie výšky Gľantu formou odôvodneného písomného
oznámenia zaslaného Pľijímateľovi v prípade, ak sú narea|izáciu Pľojektu pľeukázateľne
dostupné finančné pľostriedky ziných náľodných alebo medzináľodných zdrojov, ako aj

v súlade s podmienkami uvedenými v Dohode o pľíspevku.

8. Počas implementácie Projektu môže, s predchádzajtrcim súhlasom Náľodnej agentúľy,
dôjsť k presunu finančných prostriedkov medzi jednotlivými poloŽkami schváleného
rozpočtu Projektu atým k zmene výšky jednotliqých položiek ľozpočtu Projektu opľoti
ich pôvodne stanovenej výške, avšak lenzapredpokladu dodrŽania celkovej schválenej
výšky Gľantu. Uvedená zmena sa nepovažuje za Zmenu PE. Ustanovenia odsekov 4 až7
tým nie sú dotknuté.

9. Prijímateľ sazaväzuje' Že nebude poŽadovat'ďalšiďdodatočnú dotáciu, príspevok, Grant
alebo inú formu pomoci na Realizáciu činností Projektu, na ktoľú je už poskytovaný Grant
v zmysle tejto zmluvy a ktorá by predstavovala dvojité financovanie tých istých
výdavkov zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov,
zinýchveľejných zdrojov alebo zdrojov EÚ. V prípade porušenia uvedenej povinnosti je
Narodná agentuľa oprávnená žiadat' od Prijímateľa vrátenie Grantu alebo jeho časti a
Prijímateľ je povinný wátiť Gľant alebo jeho časť v súlade s článkom 13 zmIuvy. Za
účelom preukázania, že nedochádza k dvojitému financovaniu alalebo za účelom
overenia výšky spolufinancovania zIných zdrojov Prijímateľa sa Prijímateľ zaväzuje na
základe písomnej poŽiadavky Náľodnej agentúry Bezodkladne predloŽiť k nahliadnutiu
Náľodnej agentúľe všetky dostupné dokumenty (napr. účtovné doklady, iná podporná
dokumentácia) súvisiace s fi nancovaním z Iný ch zdroj ov Prij ímateľa.

10. Vzhľadom na charakteľ Projektu avsúlade spodmienkami uvedenými vo Yyzvaní,
poskytnutie Grantu podľa tejto zmluvy nepodlieha uplatňovaniu pľavidiel štátnej pomoci.
Ak Pľijímateľ zmení chaĺakter Projektu alebo v súvislosti s ním bude vykonávať
akékoľvek úkony, v dôsledku ktorých by sa pravidlá týkajúce sa štátnej pomoci stali
uplatniteľnými na Projekt, je povinný vrátiť alebo vymôcť vrátenie takto poskytnutej
neoprávnenej štátnej pomoci spolu s úrokmi Vo výške, v lehotách a spôsobom
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lyplývajúcim z prĺslušných pľávnych predpisov a právnych aktov EU. Prijímateľ je

súčasne povinný vrátiť Grant alebo jeho časť v dôsledku porušenia povinnosti podľa
druhej vety tohto odseku v súlade s článkom 13 zmluvy.

1 1. Podmienky získania Gľantu, ktoľé Narodná agentúľa uviedla v pľíslušnomYyzvaní, musí
Prijímateľ spĺRať aj počas platnosti a účinnosti zmluvy. Poľušenie podmienok získania
Grantu podľa pľvej vety je podstatným porušením zmluvy a Prijímateľ je povinný vľátiť
poskytnutý Gľant alebo jeho časť v súlade s článkom 13 tejto zm|uvy, ak z Právnych
dokumentov alebo na zák|ade rozhodnutia Náľodnej agentúry nevyplýva vo vzťahu
k jednotlivým podmienkam poskýnutia pľíspevku iný postup.

|?. Pľijímateľ je povinný finančné pľostriedky z Grantu vynakladať v sťllade so zásaclort

riadneho finančného hospodáľenia v zmysle čl. 33 Nariadenia 201811046 a princípmi
tľanspaÍentnosti, hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti, pri dodľŽaní pľavidiel
jadrovej bezpečnosti a ochĺany životného prostľedia.

13. Národná agentura je opľávnená prijať osobitné pravidlá apostupy na preverovanie

splnenia podmienok podľa odseku 4 tohto článku vo vzťahu k výdavkom v ľámci
Projektu avčleniť ich do jednotlivých úkonov' ktoré vykonáva v súvislosti s Pľojektom
počas účinnosti zm\uvy. Ak Prijímateľ poruší zásadu alebo pravidlá podľa odseku 4 tohto

článku, je povinný wátiť Grant alebo jeho časť v súlade s člrĺnkom 13 tejto zmluvy, ak
Národná agentúľa nerozhodne inak.

14. Prijímateľ je povinný zdržať sa vykonania akéhokoľvek úkonu, vrátane vstupu do
záväzkovo-právneho vzťahu streťou osobou, ktoľým by došlo kpoľušeniu článku 107

Zm|uvy o fungovaní EU v súvislosti s Projektom s ohľadom na skutočnosť, Že

poskytnutý Grant je príspevkom z verejných zdrojov.

15. Národná agentúra sa zaväzuje využívať dokumenty súvisiace s predloŽeným Projektom
výlučne oprávnenými osobami zapojenými do implementácie Programu Bohunice a ich
zmluvnými paľtnermi poskýujúcimi poradenské a podporné služby, ktorí sú viazaní
záväzkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa poskytovania
informácií povinnými osobami.

ČHnok 3
Komunikácia Zmluvných stľán a doľučovanie

Zm|uvĺé stľany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca so zmluvou si pre

svoju záväzĺosť vyžaduje písomnú foľmu, v ľámci ktorej sú Zmluvné strany povinné
uvádzať nézov Projektu podl'a článku 2 odsek 1 zmluvy. Zmluvné strany sazavdzuju, že

budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu pouŽívať poštové adľesy uvedené v zélh|aví

zmluvy, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy spôsobom v súlade s článkom 5 zmluvy.
Zm\uvné strany sa dohodli, že písomná foľma komunikácie sa bude uskutočňovať najmä
prostľedníctvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného doručovania
poštou.

Zmluvné strany sa môŽu dohodnúť, že bežná vzájomná komunikácia Zmluvných strán
súvisiaca so zmluvou bude prebiehať prostľedníctvom emailu azároveťl môŽu určiť aj

podmienky takejto komunikácie. Aj v rámci týchto foriem komunikácie je Prijímateľ
povinný wádzať názov Pľojektu podľa článku 2 odsek 1 zmluvy. Zmluvĺé stľany si
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zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok doručovanie
osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doľučenie Národnej agentúľe je možné
výlučne v úradných hodinách podateľne Nrĺrodnej agentúry zverejnených verejne
pľístupným spôsobom.

oznámenie, výzva, Žiadost' alebo iný dokument (ďalej ako ,,písomnost'o') zasielaný
druhej Zmluvnej strane v písomnej forme podľa zmluvy, s výnimkou návrhu čiastkovej
spľávy/správy z kontroly podľa članku 14 zmluvy, sa považuje pľe účely zmluvy za
doručenú, ak dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záh|aví
zmluvy, a to aj v prípade' ak adľesát písomnosť nepľevzal, pričom za deň doručenia
písomnosti sa považuje deň, v ktorý došlo k:

a' uplynutiu úloŽnej (odbeľnej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou
stranou, alebo

b. odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopretia prevziať písomnosť doľučovanú
poštou alebo osobným doľučením, alebo

c. vráteniu písomnosti odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť (bez ohľadu na
prípadnú poznámku',adresát nezĺémy").

Návrh čiastkovej správy/správy z kontľoly v zmysle článku 14 zmluvy zasielaný
Prijímateľovi v písomnej forme sa povaŽuje pre účely zmluvy za doručený v súlade
sustanovením $ 20 ods. 6 zákona č).35712015 Z. z. ofinančnej kontľole aaudite
a o Zmene a doplnení niektorých zákonov av otázkach, ktoré toto ustanovenie
neupravuje sa postupuje pľimerane podľa pravidiel doľučovania písomností upľavených
v $ 24 a $ 25 zákona č.7111967 Zb. o správnom konaní (Správny poľiadok) v zneni
neskoľších predpisov.

Zásie|ky doručované prostredníctvom e-mailu budú považované za doručené momentom,
kedy bude elektronická správa k dispozícii' prístupná na e-mailovom serveľi slúžiacom
na pľijímanie elektľonickej pošty Zmluvnej stľany, ktoľá je adresátom, teda momentom,
kedy Zmluvnej stľane, ktorá je odosielateľom pľíde potvľdenie o úspešnom doručení
zásielky; ak nie je objektívne z technických dôvodov možné nastaviť automatické
potvľdenie o úspešnom doručení zásielky, ako vyplývazpísm' c) tohto odseku, Zm|uvĺé
strany výslovne súhlasia s tým, že zásie|ka doručovaná elektronicky bude považovanáza
doručenú momentom odoslania elektronickej spľávy Zmluvnou stranou' ak táto druhá
Zmluvná stľana nedostala automatickú infoľmáciu o nedoručení elektronickej správy' Za
účelom rea|izácie doľučovania prostredníctvom e-mailu sa Zmluvné stľany zavinuju:

a. vzájomne si písomne oznámíť svoje emailové adľesy, ktoľé budú v rámci tejto
formy komunikácie záväzne pouŽivď a ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto
povinnosti bude zaťažovať tú Zm|uvnú Stranu, ktoráoznámenie aktuálnych údajov
nevykonala aj v tom zmysle, že zásie|ka doručená na neaktuálnu e-mailovú adresu
sa bude považovať na účely tejto zmluvy zariadne doručenú;

b. vzájomĺe si písomne oznátmiť všetky údaje, ktoľé budú potrebné pre tento spôsob
doľučovania;

c. zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺĺať
všetky paľametre pre splnenie poŽiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia

4
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6.

7

elektronickej spľávy, vrátane pripojených dokumentov; ak to nie je objektívne
možné z technických dôvodov,Zm|wná stľana, ktoľá má tento technický pľoblém,
jeho existenciu oznámi dľuhej Zmluvnej strane, v dôsledku čoho sa na ňu bude
aplikovať výnimka zpravidla o momente doručenia, uvedená za bodkočiarkou
v základnom texte tohto odseku 5.

Prijímateľ je zodpovedný za riadne označenie poštovej schľánky na účely písomnej

komunikácie Zmluvných strán.

Zm|uvne stľany sa zaviizt$u, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom
jazyku a pri tých dokumentoch, kde je stanovený výlučne anglický jazyk, bude

komunikácia prebiehať v anglickom jazyku. Národná agentúra je oprávnenä požadovať

pľedloŽenie akejkoľvek písomnosti zo stľany Prijímateľa aj v anglickom jazyku, o čom je

však povinná Bezodkladne písomne informovať Prijímateľa. Uvedené sa aplikuje
v prípade, že sa jedná o dokumenty, pri ktoých v tejto zmluve ďalebo Právnych
dokumentoch vyslovene nie je stanovená povinnosť ich pľedkladania v anglickom
jazyku.

čHnoľ 4
Všeobecné povinnosti Náľodnej agentúry a Pľijímatel'a

Prijímateľ sa zaväzuje ďo&žiavať ustanovenia zmluvy tak' aby bol Projekt rea|izovaný

Riadne, Včas avsúlade sjej podmienkami a postupovať pľi Realizácii Projektu
s odboľnou staľostlivosťou.

Prijímateľ zodpovedá Narodnej agentúre za Realizáciu Pľojektu a plnenie všetkých
povinností vyplývajúcich zo zmluvy azPrávnych dokumentov v celom rozsahu. Ak
Prijímateľ rea|izuje Projekt pomocou Dodávateľov alebo iných zmluvne alebo inak
spolupľacujúcich osôb (ďalej ako ,,tľetia strana"), zodpovedá za rcalizáciu Pľojektu,
akoby ho vykonával sám. Naľodná agentúľa nie je v Žiadnej fáze Rea|ízácie Projektu
zodpovednázaakekoľvek porušenie povinnosti Prijímateľa voči jeho Dodávateľovi alebo

akejkoľvek tľetej osobe podieľajúcej sa na Projekte. Jedinou relevantnou zmluvnou
stľanou Naľodnej agentúry vo vzťahu k Pľojektu je Prijímateľ. Európska komisia' ktorej

zástupcom pre realizáciu Programu Bohunice v Slovenskej ľepublike je Náľodná
agentúra, nie je v Žiadnom pľípade zodpovedná voči Prijímďeľovi alebo tretej strane

v súvislosti s ľealizáciou Programu Bohunice. Čta''ot 4 Prílohy II Dohody o príspevku,

ýkajúci sa zodpovednosti Európskej komisie, sa v plnom ľozsahu uplatní aj vo vďahu
k Pľijímateľovi a tľetej strane.

Zmena Pľijímateľa v dôsledku prevodu práv apovinností alebo akýchkoľvek iných
pľávnych skutočností je zakánanáapovažuje saza podstatné porušenie zmluvy. odlišne
od predchádzajúcď1 vety sa posudzuje prípad zmeny Pľijímateľa z dôvodu právneho

nástupníctva Prijímateľa; ta\ito pľípad Národná agentúra posúdi z hľadiska dopadu na

podmienky Yyzvania a na Realizáciu Pľojektu a ľozhodne o tom, či je možné rcalizovať

Projekt s právnym nástupcom Prijímateľa.

V pľípade ak na základe právnych predpisov SR pľechádza výkon akýchkoľvek práv

a povinnosti zo zm|uvy z Náľodnej agentúry na iný orgán zastupujúci Slovenskú
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republiku, tento orgán automaticky vstupuje do všetkých práv a povinností Národnej
agentúry z tejto zmluvy, ktoých výkon mu umoŽňujú príslušné právne predpisy SR
upravujúce pôsobnosť a právomoc, ak takyto postup nebude v rozpoľe s Dohodou
o príspevku.

5. Zm|uvné strany sa vzájomne zav'ázujú poskýovať si všetku súčinnosť potrebnú
na plnenie záväzkov z tejto zmluvy. V prípade, ak má Zm|uvná stľana Za to, že druhá
Zm|uvná stľana neposkytuje dostatočnú požadovanú súčinnosť, je povinná ju písomne
vyzvať na nápravu a poskytnúť jej s ohľadom na porušovanú zmluvnú povinnosť
dostatočnú časovú lehotu na nápravu takéhoto poľušenia'

6. Pľijímateľ sa zaväzuje uzatvárať zmluvné vzt'ahy v súvislosti s Realizáciou činností
Pľojektu s tretími stranami výhradne v písomnej forme, ak Národná agentúra neurčí inak.
Pľijímateľ sa zavťnuje, že sa pľed uzavľetím zmluvy s tľeťou stranou ubezpečí, že téúo

tretia stľanaje spoľahlivým subjektom, má vo vá'ahu k činnostiam, ktoré bude vykonávať
v Pľojekte, dostatočnú technickú, pľevádzkovú, finančnú a administľatívnu kapacitu a
bude pri výkone činností v Projekte postupovať efektívne, hospodĺírne, účinne a účelne.
Zfuoveň sa Prijímateľ zaväzuje, Že v každej zmluve uzavretej s tľetími stranami, ktoých
pľedmetom je dodanie tovaľov, sluŽieb alebo stavebných prác zabezpečí, aby takáto tľetia
strana:

a. stľpela výkon kontroly/auditu v súvislosti s Projektom a výkon kontrolných
oprávnení Pľijímateľa, minimálne vrozsahu čl. 14 tejto zmluvy afia vyŽiadanie
poskytla osobám oprávneným na výkon kontľoly infoľmácie v rozsahu podľa
článku 8 ods' 5 tejto zmluvy'

b. zabezpeči|a štandardy vedenia účtovníctva minimálne v ľozsahu čl. 15 tejto
zmluvy;

c. prijala primeľané opatrenia v ľozsahu podľa ods. 7 tohto článku;
d. udelila súhlas so zveľejnením infoľmácie o tretej strane ako príjemcovi finančných

prostriedkov zo zdtojov EÚ pri zm|uvách s hodnotou ľovnajúcou sa alebo vyššou
ako 15.000,- EUR na webovej stránke Náľodnej agentúry, ato vrozsahu meno
príjemcu' lokalitapríjemcu' poskytnutá srrma a chaľakteľ a účel pouŽitia finančných
pľostriedkov;

e. prijalazáväzokpostupovaťv súlade s článkom 2bod2.6ačIánkami 5,7,8,16a17
Pľílohy II Dohody o pľíspevku;

f. zabezpečila plnenie povinností podľa písm. a) až e) tohto odseku aj na úľovni
kaŽdého subdodávateľa, ktorého pouŽije na dodanie tovarov, sluŽieb a stavebných
prác pľe Pľijímateľa.

7. Prijímateľ sa zavžnuje prijať primeľané opatrenia na pľedchádzanie akémukoľvek
nekalému konaniu, podvodu, koľupcii alebo konfliktu záujmov v súvislosti s pouŽitím
Grantu. Pľijímateľ zélroveň zabezpečí, aby takéto opatľenia prijali aj jeho Dodávatelia
a subdodávatelia, zamestnanci a spľostredkovatelia, ktorí sú ťtnancovaní z Grantu.
Akékoľvek pľípady nekalého konania, podvodu alebo koľupcie, či konfliktu záujmov je
Prij ímateľ povinný Bezodkladne oznámiť Náľodnej agentúre.

8. Prijímateľ sa zaväzuje, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovoľuje (napľ.
software, licencie na predmety priemyselného vlastníctva, patenty, ochranné známky
a podobne) a pozemkov, ak ich nie je možné poistiť, ľiadne poistit' majetok nadobudnutý
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z Grantu. Poistenie sa musí vzťahovať minimálne na prípad poškodenia, zničenia,
odcudzenia; ak je z povahy majetku zrejmé, že škodová udalosť, ktorá by bola kľytá
poistením, nemôŽe nastať (napr. ide o pevne zabudované zariaďenia' ktoré nemoŽno
odcudziť), poistenie nemusí pokqývať takéto poistné ľiziko. Národná agentúľa je
oprávnená pľeskúmať poistenie majetku a súčasne usmeľnením uľčiť ďalšie podmienky
poistenia. V prípade, že dôjde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate majetku,
ktoý nie je krýý poistením, Prijímateľ sazaväzuje nahradiť majetok z vlastných zdľojov,
aby bol Pľojekt zrea|izovarlý Riadne a Včas.

9' Prijímateľ sazavdzuje Bezodkladne ozĺámiť Narodnej agenture vznik poistnej udalosti,
rozsah dôsledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnosť úspešne ukončiť Projekt
a súčasne vyjadriť rozsah súčinnosti, ktoru od Národnej agentúľy poŽaduje, ak je možné

následky poistnej udalosti pľekonať.

10. Po Ukončení Pľojektu je Prijímateľ povinný vypľacovať apredložiť Náľodnej agentúre

v slovenskom a anglickom jazyku Správu o ukončení Pľojektu v súlade s príslušnými
ustanoveniami a pravidlami Systému implementácie pľe Program Bohunice, ktoré

upravujú Ukončenie pľoj ektu.

11. Prijímateľ je povinný uhrádzať účtovné doklady výlučne v EUR.

12. Aby bolo možné ľiadiť, koordinovať a monitoľovať všetky aspekty rea|izácie Projektu,
Prijímateľ počas celej realizácie Projektu bude prevádzkovať príslušný organizačný útvaľ

s adekvátnymi zdľojmi a s pľimerane kvalifikovanými zamestnancami.

I

čHnok 5
Zmeny Projektu vrátane zmeny PE

Zmeny Projektu môžu bý' iniciované zo stľany Prijímateľa ako aj Náľodnej agentúľy
alebo Nĺíľodnej agentúry na podnet Monitorovacieho výboru, pričom každú zmenu musí
overiť Národná agentúra postupom podl'a Systému implementácie pre Progľam
Bohunice. Pod zmenou Pľojektu sa ľozumie úpľava práv, povinností a iných skutočností,
ľesp. údajov definovaných touto zmluvou alalebo PE, ktoľá tvorí prílohu tejto zmluvy.
Akceptovateľné sú ien také zmeny Projektu, ktoré zabezpeČia ĺĺosiairnutie napinenia
cieľov a ukazovateľov výkonnosti alebo míľnikov Pľojektu, ato zadodržania podmienok
poskytnutia Gľantu. ZmenaPľojektu nemôže mať zanásledok porušenie povinnosti alebo
Zmenu v podmienkach pľe získanie Grantu určených vo Vyzvaní.

Prijímateľ sa zaväzqe Bezodkladne písomne upovedomiť Náľodnú agentúru o vzniku
potľeby zmeny Projektu, vľátane potreby Zmeny schválenej PE, ktorá sa vyskyne počas

Realizácie činností Pľojektu, postupom podľa pľíslušných ustanovení Systému
implementácie pre Pľogram Bohunice.

Dôsledkom zmeny Pľojektu môŽe byť zmenazneniazmluvy' alebo môže ísť o zmenu bez

vplyvu na znenie zmluvy.

Národná agentúra po doľučení písomného oznámenia o zmene Pľojektu alebo písomnej

Žiadosti o Zmenu Pľojektu postupuje podľa príslušných ustanovení Systému
implementácie pľe Progľam Bohunice podľa toho, o aký typ zmeny Pľojektu sa jedná.

2.

J

4.
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5. Žiaďosť o Zmenu Projektu môže Pľijímateľ podať kedykoľvek počas rea\izácie Projektu,
najneskôľ však 30 dní pred uplynutím plánovaného teľmínu ukončenia fyzickej realizácie
posledného míľnika Projektu, v zmysle harmonogľamu Projektu v súlade s pľílohou č. 1
tejto zmluvy.

6. Podrobnosti o spôsobe vypracovania písomného oznámenia o zmene Projektu alebo,.:.písomnej Ziadosti o Zmenu Projektu, ich minimálnych náležitostiach a spôsobe ich
administrácie sú upľavené v Systéme implementácie pre Program Bohunice.

7. V prípade zmien Pľojektu, ktoré majú dopad na znenie zm|uvy, sa Zmena vykoná vo
forme písomného očíslovaného dodatku podpísaného oboma Zm\uvnými stranami.
Podkladom na uzatvoľenie dodatku je písomné oznátmenie formálnej zmeny Pľojektu
alebo schválená Žiadosť o Zmenu Projektu postupom pre schvaľovanie zmieĺ podľa
Systému implementácie pre Program Bohunice'

8. Právne účinky vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich so Zmenou Projektu
nastanú v deň pľedloŽenia Žiadosti o Zmenu Projektu zo stľany Prijímateľa Náľodnej
agentúre, ak bola zmena schválená' alebo v iný deň, vyplývajúci zo schválenej Žiadosti
o Zmenu Pľojektu. Zároveň'platí, že všetky výdavky súvisiace so Zmenou Projektu, ktorá
nebola schválená, sú neoprávnené. Pľijímateľ je opľávnený podat' Žiadosť o platbu
obsahujúcu výdavky, týkajúce sa posudzovanej zmeny Pľojektu, až po schvá|ení zmeny
postupom pre schvaľovanie zmien podľa Systému implementácie pre Progľam Bohunice
a nadobudnutí účinnosti dodatku k tejto zmluve, uzatvoľeného podľa odseku 7 tohto
článku.

9. Formálne zmeny Projektu, ktoľé vecne neovplyvnia rea|izáciu Projektu, rozpočet
Projektu, časový haľmonogľam, ateda dosiahnutie' resp. udržanie dosiahnutých cieľov,
výstupov a výsledkov Pľojektu, pre svoju platnosť nevyŽadujú Zmenu tejto zmluvy. Jedná
sa pľedovšetkým o zmeny' spočívajúce v Zmene údajov Zm\uvných strán (obchodné
menolnázov, sídlo, štatutáľny orgán, adresa na doručovanie pošty, zmena v kontaktných
údajoch) alebo zmenu v subjekte Národnej agentúry, ku ktoľej dôjde na základe
všeobecne závazneho právneho pľedpisu, alebo iné zmeĺy, ktoľá spĺĺajĺ definíciu
foľmálnej zmeny podľa tejto zmluvy a Systému implementácie pre Program Bohunice.
Formálna Zmena nemôŽe mď za následok Zmenu vpodmienkach pľe získanie Grantu
určených vo Vyzvaní. Foľmálna zmena nepodlieha schváleniu, Národná agentúra ju len
berie na vedomie ak je oznámená v súlade s postupom podľa Systému implementácie pľe
Pľogľam Bohunice a bude zapracovaná do najbližšieho dodatku k tejto zm|uve,
pľedmetom ktoľého bude aj úprava iných než len formálnych zmien,pričom zapracovanie
formálnej Zmeny do dodatku k tejto zmluve má len deklaratórny účinok. Právne účinky
foľmálnej Zmeny nastávajú okamihom, keď zmena nastala, okĺem prípadov, ak
z právneho poriadku SR alebo ľozhodnutia príslušného orgánu nevyplýva neskorší
moment nadobudnutia účinnosti konkľétnej formálnej zmeny. Zmenačísla účtu na úhľadu
Grantu sa síce povaŽuje za formálnu Zmenu' avšak v prípade jej oznámeniaPrijímateľom,
Zmluvné strany Bezodkladne uzatvoria dodatok k tejto zmluve, v ktoľom bude táto
zmena zapracovaná.

10. Prijímateľ je povinný požiadať Národnú agentúru o Zmenu PE v pľípade, ak je to potrebné
za účelom zosúladenia predpokladaného stavu vyplývajúceho z pôvodne schválenej PE
askutočného stavu vyplývajúceho napr. zprijatej ponuky víťazného uchádzač,a
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Z verejného obstarávania na výbeľ dodávateľa Prijímateľa. Takáto zmena nebude

schválená, ak by sa ňou zhoršili podmienky Realizácie činností Pľojektu z technického,
časového alebo finančného hľadiska opľoti podmienkam vyplývajúcim z pôvodne

schválenej PE k Pľojektu. Ustanovenia článku 7 nie sú týmto odsekom 11 dotknuté.

11. o prerozdeľovaní finančných prostľiedkov medzi činnosti jednotlivých projektov
Pľogľamu Bohunice a s t'ým súvisiacej moŽnosti navýšenia Gľantu rozhoduje Náľodná
agentúra po predchádzajicej konzultácii s Programovým Koordinátorom. Finančné
prostriedky sa môžu čerpať iba do výšky stanovenej Náľodnou agentúľou. Táto výška
bude spolu so spôsobom prerozdelenia a s ďalšími podmienkami splnenia Pľijímateľovi
písomne oznátmená zo strany Národnej agentúry. Prijímateľ následne písomne

upovedomí Národnú agentúru o jeho súhlase stakýmto prerozdelením apodmienkami
prerozdelenia prostľedníctvom kontaktnej osoby pľe Projekt uvedenej v záhlaví tejto
zmluvy. Na základe súhlasu Pľijímateľa s prerozdelením a podmienkami pľeľozdelenia

uzatvoriaZm\uvné strany písomný dodatok k zmluve. V prípade ak vykonanie všetkých
úkonov podľa tohto odseku (oznámenie Náľodnej agentúry a s tým súvisiaci súhlas
Pľijímateľa; tento môŽe bý'vyjadreny aj v Žiadosti o Zmenu Pľojektu podľa kap' 6.2.2

Systému implementácie pľe Pľogľam Bohunice) spĺňa deťrníciu významnej zmeny
Projektu podľa Systému implementácie pľe Program Bohunice, postupuje sa podľa
pravidiel stanovených Systémom implementácie pľe Progľam Bohunice pre významnú
zmenu Projektu.

12. Akékoľvek iné zmeny tejto zmluvy, ktoľé nie sú osobitne upľavené v tomto článku 5
alalebo iných ustanoveniach tejto zmluvy, je možĺe uskutočniť len na základe písomného

a očíslovaného dodatku podpísaného oboma Zmlwnými stranami.

čunoľ 6
opľávnenost'výdavkov

oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoľé sú nevyhnutné na Realizáciu Pľojektu
a ktoľé zároveň splňajú kumulatívne všetky nasledujúce podmienky:

^ ,,-^:1,l; .' .'i.';.l^oÍi o Xinnnoŕo^i 1r+nnÄ l-^li .'.'Lnn aĺÄ ,, ^Lá^l-í nnĺárrnanncti + iq. Yalllf\ll v ouvrJrvoLr o vllulvJ!gllrl' r\!vrv vvrr vJl\vlrulrv Y vvuvur vľrgVllvlrvglr! t. Jl

od nadobudnutia účinnosti Dohody o pľíspevku v časejej trvania, najneskôľ do 31.

decembľa 2027 asúčasne po nadobudnutí účinnosti zmluvy; uvedený konečný
dátum môže bý' zmenený na zéklade rozhodnutia EK, v takom prípade bude
uzatvorcný dodatok k tejto zmluve tak, aby posledný možný dátum Ukončenia
Projektu bol súladný s dátumom ukončenia obdobia implementácie Projektu podl'a
članku 2 odsek 2.2 osobitných podmienok Dohody o príspevku;

b. sú v súlade s platnými všeobecne závaznými právnymi predpismi a ostatnými
Právnymi dokumentmi;

c. sú ľealizované v zmysle podmienok Vyzvania a tejto zmluvy'

d. sú vynaloŽené na oprávnené činnosti v súlade s PE a touto zmluvou na oprávnené
činnosti, v súlade s obsahovou stránkou Projektu;

e. zodpovedajú časovej opľávnenosti v rámci Projektu, sú plne v súlade s Cieľmi
Pľogramu a prispievajú k ich naplneniu;

1
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f. sú primeľané, t. j. zodpovedajú obvyklým cenám vdanom mieste ačase
a zodpovedajú potľebám Projektu;

g' spĺĺajĺ zásady transpaľentnosti, hospodáľnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti;

h. sú identifikovateľné apreukázateľné a doložené účtovnými dokladmi, ktoré sú
ľiadne evidované u Pľijímateľa v súlade s platnou legislatívou; výdavok je
preukázaný faktúrami alebo inými účtovnými dokladmi ľovnocennej pľeukaznej
hodnoty, ktoľé sú riadne evidované v účtovníctve Prijímatel'a v súlade s platnými
všeobecne záväznými právnymi predpismi a zmluvou;

i. pľi činnostiach vykonávaných Pľijímateľom na základe vlastných
výkonov/nákladov zodpovedajú jednotkovej cene zaprepravll a nakladanie s RAo,
ktorá je platná na konkrétny kalendáľny rok, v ktorom výdavky vznikli a ktorej
spôsob výpočtu bol auditovaný nezávislým audítorským subjektom.

2' Neoprávnenými výdavkami, ktoré nie sú oprávnené na preplatenie z Grantu, sú najmä
výdavky' ktoré nespĺĺajĺ podmienky opľávnenosti podľa odseku 1 tohto článku,
ustanovení člĺĺnku 18 Prílohy II Dohody opríspevku austanovení Pľílohy č. 2
Pľacovného programu 2021-2022 (podľobné implementačné postupy) alebo dokumentov,
ktoré ich nahradia a budú Zverejnené v súlade s touto zmluvou. Zaneoprávnené výdavky
sa povaŽujú:

a. daň z pľidanej hodnoty;
b. povinnosti, ktoré sú identifikovateľné (napľíklad dane' dávky, poplatky a clá);
c. dane z majetku, aktív, kapitálu, kapitálových ziskov alebo príjmov Pľijímateľa;
d. pokuty a penále uložené Prijímateľovi, náhľady škôd tretím stranĺím a sumy, ktoré

sú dlhom voči Prijímateľovi, ale nie sú mu uhľadené;

e. bankové poplatky, zápome úľoky a kuľzové straty, ktoré vznikli Prijímateľovi;
f. náklady ovplyvnené nezrovnalosťou a podvodom' ktoré možno pľipísať

Prijímateľovi;
g. výdavky deklarované pod iným nástrojom financovania Únie alebo Euľatomu;
h. výdavky uhradené duplicitne zIných zdrojov Prijímateľa;
i. odpisy z majetku."

3. Náľodná agentúra má právo v Pľávnych dokumentoch stanoviť aj ďalšie podmienky
oprávnenosti výdavkov' ľesp. v Právnych dokumentoch stanoviť i ďalšie výdavky ako
neopľávnené' Pre vylúčenie pochybnosti plati, že taketo zmeny musí Náľodná agentúľa
Bezodkladne písomne oznámiť Prijímateľovi. Zmenatýkajiĺca sa oprávnenosti výdavkov
je účinná odo dňa jej Zverejnenia za predpokladu, Že bola Pľijímateľovi Riadne a Včas
oznámená. V pľípade, že počas Realizácie Pľojektu dôjde k zmene okľuhu neoprávnených
výdavkov, Náľodná agentúľa bude postupovať v súčinnosti s Prijímateľom v nadväznosti
na pľvú vetu tohto odseku.

Pľe použitie rezervy v rámci rozpočtu Pľojektu platia pravidlá stanovené Systémom
implementácie pre Progľam Bohunice ďalebo touto zmluvou a jej pouŽitie je moŽné len
s prechádzajúcim písomným súhlasom Národnej agentúry.

4
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2.

čHnok 7
obstaľávanie služieb, tovaľov a stavebných prác Prijímatel'om

Prijímateľ má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku sluŽieb, tovaľov a stavebných
prác potľebných pre realizáciu Projektu a súčasne sa zaväzuje dodľŽiavať pľincípy
nediskľiminácie, ľovnakého zaobchádzania, transparentnosti, hospodárnosti' efektívnosti,
účinnosti a účelnosti.

Prijímateľ sa zaväzuje postupovať pri zadávaní zékaziek na dodanie služieb' tovaľov
a stavebných prác potrebných pre Realizáciu činností Projektu, ako aj pri zmeĺách týchto
zákaziek, v súlade so zĺíkonom č. 34312015 Z. z. o verejnom obstaľávaní a o zmene

a doplnení niektorých zákonov v zneĺí neskoľších pľedpisov (ďalej len ,,zákon o VOo'),
Dohodou o príspevku a touto zmluvou. Pri zadávaní zákaziek Prijímateľom' na ktoré sa

nevzťahuje zákon o Vo, je Pľijímateľ povinný postupovať v súlade s pľincípmi
nediskľimiĺácie, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, hospodáľnosti, efektívnosti,
účinnosti a účelnosti, zákazu konfliktu záujmov a osobitnými pravidlami stanovenými
v usmeľnení Náľodnej agentúry.

Pľijímateľ nie je oprávnený uzavrieť zmluvu s uchádzačom, ak:

a. nastala niektorá zo situácií uvedených v članku 23 bod 23.2 Prtlrohy II Dohody
o príspevku;

b. voči uchádzačovi bolo vydané pľávoplatné rozhodnutie, na zák|ade ktorého bolo
konštatované, že sa dopustil Nezrovnalosti;

c. uchádzač, alebo jeho štatutáľny orgán, alebo niektory z členov štatutámeho oľgánu,

prokuristď-i alebo osoba splnomocnená zastupovať ucháďzača v procese veľejného

obstaľávania boli právoplatne odsúdení zatrestný čin týkajúci sa výkonu profesie;

d. uchádzač, poskyol nepľavdivé alebo pravdu skresľujúce infoľmácie vo vzťahu
k podmienkam účasti vyžadovanými v procese veľejného obstarávania alebo ak

uchádzaé požadované informácie nepo skyol,
e. uchádzačovi bol právoplatným rozsudkom uložený trest zálkazu prijímať dotácie

alebo subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podpoľu poskýovanú z fondov
Er,ĺÁnclzai í'^io olohn trpct zá1zqzll liňqsfi rrn rrcreinnm nhcfqľárrqní nnr|l'q zÁVnnq č,

9112016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o Zmene a doplnení
niektoľých zákonov,

f. uchádzač je uvedený v ďatabaze EDES alebo bol označeĺý EU ako osoba

podliehajúca ľeštriktívnym opatreniam v zoznanrloch uvedených na

www.sanctionsmap.eu;
g. Náľodná agentúľa neukončila výkon administratívnej finančnej kontľoly

obstaľávania tovaľov, služieb, stavebných pľác pľed podpisom zmluvy s úspešným

uchádzačom' resp. ak v rámci tejto kontroly identifikovala nedostatky podl'a ods. 6'

ktoľé mali alebo mohli mať vplyv na výsledky veľejného obstaľávania a tieto neboli
odstránené. Prijímateľ sa zárovei zaväzuje zabezpečiť, aby ani žiadny Zo

subdodávateľov uchádzača nebol v situácii uvedenej v odseku 3 písmená a) aŽÍ).

Prijímateľ sazaväzuje informovať Náľodnú agentúru o pláne obstaľávania a v prípade, ak

plán obstarávania neexistuje, o časovom harmonograme zaéatia jednotliých verejných
obstarávaní' Začatím verejného obstarávania sa pre tieto účely ľozumie odoslanie

J
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oznámenia, resp. pľedbeŽného oznámenia o vyhlásení Verejného obstarávania, alebo
odoslanie oznárlenia pouŽitého ako výzvana sifaž alebo výzva na pľedkladanie ponúk
na zverejnenie' alebo spustenie procesu zadávania zákazky v rámci elektronického
trhoviska.

5. Prijímateľ Sa zaväzuje pľedložiť Národnej agentúre dokumentáciu týkajúcu sa
obstaĺávania tovarov, sluŽieb, stavebných prác a súvisiacich postupov v rozsahu
uvedenom v tejto zmluve, v Systéme implementácie pľe Program Bohunice alebo
v osobitnom usmeľnení Národnej agentury krealizácii veľejného obstarávania. Prijímateľ
predkladá Nĺíľodnej agentúľe:

a. pred začatim alebo vyhlásením verejného obstávania (ďalej len ,,Vo"):

i) súťažné podklady spolu s návrhom zmluvy ktorá má bý' uzavretá meďzi
Prijímateľom a úspešným uchádzačom ako výsledok obstaľávania'
ozniĺmenie' resp. predbežné oznámenie o vyhlásení verejného obstaĺávania /

oznámenie použité ako výzvanasuťaž alebo výzva na pľedkladanie ponúk na
zveľejnenie a uľčenie predpokladanej hodnoty zákazky na odsúhlasenie;
v pľípade, ak Národná agentúra má voči pľedloženým dokumentom
pripomienky, vyzve Prijímateľa, aby tieto zohľadnil a následne opätovne
pripomienkovanú dokumentáciou Prijímateľ predloží na odsúhlasenie,

iD ex-ante posúdenie UVo podľa $ 168 ods. 2 zákona o Vo, závercm ex ante
posúdenia UVo musí byť konštatovanie, že dokumeĺtácia pľed vyhlásením
Vo je v súlade so zákonom o Vo,

b. dodatky k súťažným podkladom na odsúhlasenie; postup pripomienkovania
a odsúhlasovania sa uplatní analogicky podľa písm. a. bod i) vyššie v tomto odseku,

c. kompletnú dokumentáciu z vykonaného obstaľávania tovaľov' sluŽieb' stavebných
prác a súvisiacich postupov aspoň 30 dní pľed podpisom zmluvy s úspešným
lchádzačom na vykonanie finančnej kontroly podľa ods. 6 a 7 tohto člĺínku;
súčasťouje aj právoplatné rozhodnutie UVo podľa $ 169 ods.2 zákonao Vo, alebo
v prípade, ak Prijímateľ poŽiadal o preskúmanie rozhodnutia UVo, predkladá
Naľodnej agentúre spolu s kópiou pľávoplatného rozhodnutia ÚVo, aj písomné
vyhotovenie podania ľesp. žaloby, to všetko, ak Národná agentilra neurčí
v usmemení inak,

d. návľh zmluvy, ktoľá má byť uzavretámedzi Pľijímateľom a úspešnýmuchádzačom
ako výsledok obstarávania, ak v jej obsahu boli vykonané iné ako formálne zmeny
alebo oprava chýb v písaní a počítaní v porovnaní s návrhom zmluvy poskytnutej v
rĺímci súťažných podkladov, flä odsúhlasenie; postup pripomienkovania
a odsúhlasovania sa uplatní analogicky podľa písm. a. vyššie v tomto odseku;
Prijímateľ predkladá návľh zmluvy podľa tohto písm. d. pľed podpisom zmluvy
s úspešným uchádzačom v časovom zosúladení s písm. c vyššie,

e. zmluvu uzavretu medzi Prijímateľom a úspešným uchádzačom v lehote do 15 dní
po nadobudnutí účinnosti zmluvy uzatvoľenej s úspešným uchádzačom,
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6.

f. návrh dodatku k zmluve, ktoý má bý uzavretý medzi Prijímateľom a úspešným

uchádzačom na odsúhlasenie; postup pľipomienkovania a odsúhlasovania sa uplatní
analogicky podľa písm. a. bod i) vyššie v tomto odseku; Prijímateľ predkladá návrh

dodatku k zmluve podľatohto písm. f. pred podpisom dodatku k zmluve s úspešným

uchádzačom v časovom zosúladení s písm. c. vyššie,

g. dodatok k zmluve, ktory bol uzavretý medzi Pľijímateľom a úspešnýmuchádzačom
v lehote do 15 dní po nadobudnutí účinnosti dodatku uzatvoreného s úspešným

uchádzačom,

h. inú dokumentáciu z obstarávania tovaľov, sluŽieb, stavebných prác a súvisiacich
postupov podľa požiadavky Náľodnej agentúry, akje to potľebné na riadny výkon
činnosti Naĺodnej agentúry; Prijímateľ sa zaväzuje túto dokumentáciu v určenom

termíne poskytnúť.

Národná agentúra vykoná finančnú kontrolu obstaľávania tovaľov, služieb, stavebných

prác asúvisiacich postupov vzmysle zákona o finančnej kontrole. Výkonom kontroly
obstarávania služieb, tovarov, stavebných prác a súvisiacich postupov zo strany Národnej

agentúry nie je dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť Prijímďeľa ako veľejného

obstaľávateľa' obstaľávateľa alebo osoby podľa $ 8 zákona o Vo za vykonanie Vo pri
dodtžaní všeobecne záv'azných pľávnych predpisov SR aEÚ, tejto zmluvy, Právnych

dokumentov azákladných princípov Vo. Rovnako nie je výkonom finančnej kontroly
Národnou agentúrou dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť Prijímateľa za
obstaľávanie a výber Dodávateľa v prípadoch, ak Pľijímateľ nie je povinný postupovať

podľa zákona o Vo. Prijímateľ berie na vedomie, Že vykonaním f,rnančnej kontroly
Národnou agentúrou nie je dotknuté právo Nĺíľodnej agentúľy alebo iného opľávneného

oľgánu na vykonanie novej kontroly počas celej doby účinnosti zmluvy so zisteniami,
ktoľé budú vyplývať ztejto novej kontľoly a ktoré môžu byť odlišné od zistení
predchádzajúcich kontrol' V prípade, že závery novej kontroly, a to napríklad v dôsledku
aplikácie postupov vychádzajtlcích z metodických usmeľnení' ľozhodnutí a výkladových
stanovísk Úradu pľe veľejné obstarávanie alebo Právnych dokumentov alebo komunikácie
s EK aiebo inými oľgánmi SR a EÚ, sú oĺiiišné oci záverov preachádzajúcej kontroiy,
Náľodná agentúra je opľávneĺá ĺa základe záverov z novej kontroly uplatniť v plnej

výške voči Prijímateľovi prípadné sankcie za nedodržanie pľincípov a postupov

stanovených v zákone o Vo, ľesp. postupov pri obstaraní zákazky, na ktorú sa zákon o

Vo nevzťahuje.

Ak Náľodná ageĺtiľa pľed podpisom zmluvy s úspešnýmuchádzačom identifikuje:

a. Nedodržanie princípov a postupov Vo ďalebo

b. Porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich zprávnvch predpisov
SR a právnych aktov EÚ ďalebo

c. Porušenie zásaď, princípov a povinností vyplývajúcich z Pľávnych dokumentov,
zYyzvania alebo iných dokumentov, ktoľé sú pre Pľijímateľa záväzné

a ktoľé mali alebo mohli mať vplyv na výsledky veľejného obstarávania a ak nedôjde

k odstráneniu pľotipľávneho stavu, nie je možne výdavky' ktoľé vzniknú z takéhoto Vo
ťtnancovať z Grantu a sú považované za neoprávnené výdavky. Pľijímateľ berie na
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vedomie, že v prípade podozrenia z porušenia, resp. nedodrŽania princípov, postupov,
zásad a povinností podľa písm. a. - c' tohto odseku budú ďalšie úkony/činnosti Narodnej
agentúry pozastavene až do doby odstľánenia podozrenia zo stľany Prijímateľa. Vo
vzťahu k týmto verejným obstarávaniam, ktoré podliehajú kontrole Národnej agentury
pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom, nie je Prijímateľ oprávnený podpísat'
zmluvu, kým nebude Prijímateľ oboznámený s výsledkami kontroly, ľesp. ak Náľodná
agentúra oboznámila Prijímateľa s nedostatkami podľa tohto odseku.

8. Ak NáľodnáagentÍrapo podpise zmluvy s úspešným uchádzačom, ale ešte pľed úhradou
Žiadostio platbu obsahujúcej výdavky z takéhoto Vo identifikuje:

a. NedodľŽanie pľincípov a postupov Vo alalebo

b. Poľušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich zprávnych predpisov
SR a právnych aktov EÚ ďalebo

c. Porušenie zásad, princípov a povinností vyplývajúcich zPrávnych dokumentov'
zYyzvaĺiaalebo iných dokumentov, ktoľé sú pre Prijímateľa záväzné

a ktoré mali alebo mohli mať vplyv na výsledky veľejného obstarávania, nie je možné
financovať z Gľantu výdavky, ktoré vzni|ĺĺl:ú ztakéhoto Vo a sú považované za
neoprávnené výdavky.

9. Ak Národná agentira zistí počas účinnosti tejto zmluvy porušenie povinnosti Prijímateľa
podľa odseku 5 a 7 tohto článku, najmä, že Prijímateľ uzavrel zmluvu s úspešným
uchádzačom pred riadnym ukončením finančnej kontľoly alebo vôbec nepredložil
dokumentáciu k Vo na túto kontrolu alebo nepredložil zmenený návľh zm|uvy
s úspešných uchádzačom na schválenie, Národná agentúľa môže súvisiace výdavky
nepripustiť do financovaniaz Gľantu v plnom rozsahu, ľesp. môŽe vyzvať Prijímateľa na
opakovanie procesu obstarávania služieb, tovaľov a stavebných prác.

10. Ak Národná agentúra po úhĺade Žiadosti o platbu obsahujúcej výdavky z Yo
identifikuje:

a. NedodľŽanie princípov a postupov Vo a/a|ebo

b. Porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich zprávnych predpisov
SR a pľávnych aktov EÚ ďalebo

c. Porušenie zásad, pľincípov a povinností vyplývajúcich zPrávnych dokumentov,
zYyzvania alebo iných dokumentov, ktoré sú pre Pľijímateľa záväzné

je Pľijímateľ povinný na základe ŽoY vrátíť poskýnutý Grant alebo jeho časť v rozsahu
a spôsobom uvedeným v ŽoY, alebo sa bude postupovat' v súlade s postupmi uvedenými
v Systéme implementácie pľe Pľogram Bohunice.

1l. Bližšie podrobnosti týkajúce sa podmienok obstarávania služieb, tovaľov a prác
Prijímateľom upľavuje usmernenie Náľodnej agentúľy. Ustanovenia odsekov 7,8,9 a70
tohto článku sa aplikuju aj na dodatky uzatvárané k zmluvám uzatvoreným ako výsledku
obstarávania. Ustanovenia ods. 5. písm. a) bod ii) a ods. 5 písm. c) za bodkočiarkou tohto
článku sa neuplatňujú pľi zadávani zákaziek s nízkou hodnotou podľa $ l17 zákona o
vo.

Strana 19 236



1

12. Národná agentúľa nebude namietať voči platbám Prijímateľa subdodávateľovi úspešného

ucháďzača, s ktorým Pľijímateľ uzatvotí zmluvu ako výsledok obstarávania, ak budú na

to splnené pľedpoklady vyplývajúce zo zmluvy uzatvorenej medzi Prijímateľom
a úspešným uchádzačom a z obchodného zákonníka.

Clánok 8

Monitoľovanie Pľojektu

Prijímateľ sazaväzu1e počas účinnosti zmluvy pravidelne predkladať Náľodnej agentúre

a. Moni[oľovaoiu správu;

b. Mesačnú správu o postupe projektov vyľaďovania JE Vl.
2. Náľodná agentúra je oprávnená požadovať od Prijímateľa spľávy a informácie viaŽuce sa

k Projektu aj nad rámec rozsahu stanoveného v odseku 1 tohto článku a Prijímateľ sa
zaväzuje, v lehotách stanovených Náľodnou agentúrou, tieto správy a informácie
poskytnúť.

3. Pľijímateľ je súčasne povinný organizovať pracovné zasadnutie za účelom poskýnutia
aktua\izácie infoľmácií o Projektoch, ktoré wádzav Mesačnej spľáve o postupe pľojektov
vyľaďovania JE Vl, zatlčasti zástupcov Národnej agentúľy' Programového koordinátora
a iných relevantných subjektov' ako aj ad hoc stretnutia za účelom prerokovania
aktuálnych otázok ĺealizácie Projektu konaných z podnetu Pľijímatel'a, Národnej
agentúry alebo Programového koordinátoľa.

4. Podrobnosti o náleŽitostiach, ako aj termínoch pľedkladania dokumentov podľa odseku 1

tohto článku, ako aj bližšie poŽiadavky týkajúce sa organizácie pľacovných zasadnutí
podľa odseku 3 tohto članku upľavuje Systém implementácie pľe Pľogram Bohunice.
Nrĺľodná agentúra je opľávnená vydať osobitné usmernenie týkajúce sa monitorovania
Pľojektu.

5. Prijímateľ sa zaväzu1e Bezodkladne písomne infoľmovať Národnú agentúru o začati
aukončení akéhokoľvek súdneho, exekučného alebo spľávneho konania voči
Pĺ"iiírnafel'nrri Ltnté rnôže rnat' rĺnlvrr na iehn sehonnnsf' realiznvat' Pľoiekt o vznikrl a, ť.J ' ^'- J-_^- "--^-r- _-J----'

zánikuokolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osôb na
výkon kontľoly alebo auditu, prípadne iných kontrolných oľgánov, ako aj o iných
skutočnostiach, ktoľé majú alebo môžu mať vplyv na rea|izáciu Projektu ďalebo na
povahu a účel Projektu. Prijímateľ je tieŽ povinný infoľmovať Náľodnú agentúru o začati
a ukončení konkurzného konania a konkuľzu, reštrukturalizačného konania
a reštľuktuľalizácie, ako aj o vstupe Prijímateľa do likvidácie a jej ukončení. Ustanovenia
tohto odseku sa pľimerane vzťahujil aj na informačné povinnosti Prijímateľa, týkajúce sa
jeho dodávateľov a subdodávateľov, ktoré je povinný poskýnúť Náľodnej agentúľe
Bezodkladne po tom, čo sa o nich dozvedel.

6. Prijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých
informácií poskýovaných Národnej agentúre.

1' o zmenách týkajúcich sa Projektu je Pľijímateľ povinný informovať v ľozsahu podľa
podmienok upravených v článku 5 zmluvy.
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Clánok 9

Publicita Projektu

Prijímateľ sa zaväzuje v súvislosti s poskýnutým Gľantom zabezpečiť minimálne
požiadavky týkajúce sa publicity Projektu. Za týmto účelom je Prijímateľ povinný
vpľiestoľoch, kde je ľealizovaný Projekt, na viditeľnom mieste, ozĺačit', Že Pľojekt je
rcalizovaný s podporou Euľópskej únie' Spolu s uvedením nénvu Projektu a informácie
o podpoľe z Európskej únie je Pľijímateľ povinný zobtaziť logo Euľópskej únie
v pľimeľanej veľkosti.

Pri zobrazení povinných náležitostí podľa odseku 1 tohto článku v spojení s iným logom,
logo Európskej únie musí bý'dostatočne veľké.

NáleŽitosti týkajúce sa povinnej publicity podľa odseku l je Prijímateľ povinný uvádzať
aj na dokumentoch, ktoré sú výstupom Projektu a sú uľčené alebo dostupné veľejnosti
(napr. štúdie, ana|ýzy,brožtĺry' správy a pod.).

Pľijímateľ sa zaväzuje prezentovať financovanie Projektu na svojom webovom sídle'

Národná agentúra je oprávnená určiť bliŽšie podrobnosti týkajúce sa povinnej publicity
Projektu v osobitnom usmeľnení, ak to vyplyĺie zpožiadavky Komisie.

Clánok 10

Vlastníctvo a použitie výstupov

Prijímateľ sazaväzuje' že počas účinnosti tejto zmluvy výstup Pľojektu, ktoý má hmotne
zachytiteľnú podstatu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, ktoľé
obstaral alebo zhodnotil v rámci Pľojektu z Grantualebo z jeho časti (ďalej len,,Majetok
nadobudnu{ý z Grantu"):

a. bude pouŽívať v súvislosti s Projektom, na ktoý bol Gľant poskytnutý, v takom
rozsahu, v akom bol pľe vyuŽitie v ľámci Projektu schválený;

b. ak to jeho povaha dovoľuje, zaradí ho do svojho majetku a zostane v jeho majetku
pri dodrŽaní pľíslušného právneho pľedpisu aplikovateľného na Prijímateľa podľa
jeho štatutárneho postavenia (napľ' Zákonao dani zprijmu,Zákonao účtovníctve),
minimálne počas účinnosti tejto zmluvy;

c. nadobudne od tľetích osôb na základe využitia postupov a podmienok obstarávania
uvedených v članku 7 tejto zmluvy;

d. bude nadobúdať, ak ide o nehmotný majetok, ktoľý je predmetom duševného
vlastníctva (autorského práva,práv súvisiacich sautoľským právom apráva
priemyselného vlastníctva, vrátane práva z patentu, práva na ochranu designu,
práva na ochranu úžitkového vzoru)práva ku know-how - ďalej vo všeobecnosti aj
ako ',majetok, ktory je pľedmetom duševného vlastníctva"), na základe
písomnej zmluvy, vrátane ľámcovej zmluvy, z obsahu ktoých musí vyplývať
splnenie nasledovných podmienok:

i) Ak Prijímateľ nadobudne majetok, ktoľýje predmetom duševného vlastníctva
na záklaďe zmluvy, ktoľej účelom/pľedmetom je aj vývorenie alebo
zabezpečenie vytvorenia diela alebo iného práva duševného vlastníctva

2.

-t

4.

5

1
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(vľátane pľiemyselného vlastníctva) pľe Pľojekt, Pľijímateľ ako nadobúdateľ
musí by' opľávnený v rozsahu' v akom to nevylučujú všeobecne-záväzné
pľávne predpisy kogentnej povahy, použiť dielo alebo vykonávať práva
z priemyselného vlastníctva v súvislosti s Projektom na základe vecne'
miestne a časovo neobmedzenej, výhradnej, trvalej, bez osobitného súhlasu
Dodávateľa prevoditeľnej, v písomnej foľme vyjadrenej licencie (súhlasu),

ktoľej (ktorého) obsahom nebudú žtadne obmedzenia Prijímateľa pri
pouŽívaní diela alebo pri vykonávaní iného práva duševného vlastníctva
(vrátane priemyselného vlastníctva), ktoľé by vyžadovali dodatočný alebo
osobitný súhlas autoľa na uplatňovanie majetkoých práv k dielu alebo
dodatočný alebo osobitn;ý súhlas majiteľa právana vykonávanie iného práva
duševného vlastníctva (vrátane pľiemyselného vlastníctva), v dôsledku čoho
bude Prijímateľ oprávnený všetky práva duševného vlastníctva nerušene a
neobmedzene aplikov ať, uŽiv ať, požív ať, šíľiť, rozmnoŽovať, prepracovať,

spracovať, adaptovať, ďalej vyvíj ať achlréniť a nakladať s nimi na ľubovoľný
účel, prípadne v rovnakom ľozsahu ich previesť či poskytnúť čiastočne alebo
v celosti tľetej osobe, pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne a

bezpodmienečne.

ii) Ak Prijímateľ nadobudne majetok, ktoľý je predmetom duševného
vlastníctva, na základe zmluvy, ktorej predmetom je dodávka existujúceho
diela alebo iného existujúceho práva duševného vlastníctva (vľátane

priemyselného vlastníctva) pre Projekt, ktoré nebolo zhotovené podľa
požiadaviek Pľijímateľa a ktoré sa v rovnakej alebo obdobnej podobe ponúka

aj iným osobám, Pľijímateľ ako nadobúdateľ musí byt'opľávnený v rozsahu,
v akom to nevylučujú všeobecno-záväzné právne predpisy kogentnej povahy,
použiť dielo alebo vykonávať práva z pľiemyselného vlastníctva tak, aby
mohol realizovať Projekt bez obmedzeni abez toho, aby vznikali dodatočné
naklady vzťahujúce Sa k pľevádzke majetku z dôvodu výkonu ptáv

z priemyselného vlastníctva alebo z dôvodu pouŽívania autorského diela. Za
účelom dodržania podmienok uvedených v pľedchádzajircej vete je
Prijímateľ povinný využiť všetky možnosti' ktoré mu umoŽňuje právny
poriadok, vrátane úpľavy udelenia licencie analogicky podľa bodu i.. pri
zohľadnení štandardných licenčných podmienok vzťahujúcich sa Ia
dodávaný majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva.

Majetok nadobudnutý z Grantu nemôŽe byť bez pľedchádzajúceho písomného súhlasu

Náľodnej agentúry počas účinnosti zmluvy:

a' prevedený na tretiu osobu;

b. prenajatý tľetej osobe alebo pľenechaný do iného druhu užívania tretej osoby,
v celku alebo čiastočne, s výnimkou vyplývajúcou ztejto zmluvy alebo
zYyzvania1'

c. zaťúený akýmkoľvek právom tretej osoby (vľátane zá|ožneho práva);

V pľípade, že úkon pľi dispozícii s Majetkom nadobudnutým zGrantu povinne podlieha

Veľejnému obstaľávaniu, je Prijímateľ povinný postupovať pľi tomto obstarávaní

v zmysle zákonao Vo a pľavidiel uvedených v Právnych dokumentoch, pľičom Národná
agentúra overí súlad tohto obstaľávania so zákonom o Vo a pľavidlami uvedenými
v Právnych dokumentoch ešte pred vydaním písomného súhlasu podľa predchádzajúceho

J
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odseku. o súhlas podľa odseku 2 tohto článku je Prijímateľ povinný písomne požiadať
Národnú agentúľu, pričom súčasťou Žiadosti je dôsledné vecné odôvodnenie splnenia
podmienok na udelenie súhlasu, inak Národná agentura Žiadosť o súhlas zamietne.

4. Pľijímateľ sa zaväzuje poskytnúť Náľodnej agentúre apríslušným na to oprávneným
oľgánom SR a EU všetku dokumentáciu vytvorenú pri alebo v súvislosti s realizáciou
Projektu a týmto zároveň udeľuje Národnej agentúre a príslušným, na to oprávneným
orgánom SR a EÚ právo na bezplatné pouŽívanie majetku, ktorý je predmetom
duševného vlastníctva, vtátane spľáv ainých dokumentov stým súvisiacich, pri
zohľadnení autorských a priemyselných pľáv Prijímateľa. V prípade ak je splnenie
povinnosti podľa ustanovenia tohto odseku z akéhokoľvek dôvodu nemoŽné (napríklad
z dôvodu ľozpoľu s právnym predpisom kogentnej povahy alebo už existujúcim
autoľským alebo priemyselným pľávom osoby odlišnej od Prijímatel'a) je Pľijímateľ
povinný o tejto skutočnosti Bezodkladne informovať Náľodnú agentúru.

5' Poľušenie povinností Prijímateľa uvedených v odsekoch I a 2 tohto článku alebo
vykonanie pľávneho úkonu v súvislosti s Majetkom nadobudnutým zGrantu bez
predchádzajúceho písomného súhlasu Náľodnej agentúry, sa povaŽuje za podstatné
porušenie zmluvy a Prijímateľ je povinný vtátiť Gľant alebo jeho časť v súlade s člankom
13 tejto zmluvy.

6. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý zGrantupodlieha výkonu
ľozhodnutia podľa všeobecne záväzných právnych pľedpisov SR len v prípade, ak je
osobou oprávnenou z výkonu rozhodnutia Národná agentura, MF SR alebo Úrad
vládneho auditu.

Clánok 11

Realizácia Projektu

Prijímateľ sa zaväzlje zrealizovat' schválený Projekt v súlade so zmluvou a ukončiť
Realizáciu činností Projektu Riadne a Včas. Prijímateľ sazaväzuje pľi zamýšľanej zmene
termínu ukončenia Realizácie činností Pľojektu' uvedenej v prílohe č. 1 tejto zm|uvy,
postupovať v súlade s článkom 5 tejto zmluvy.

Pľijímateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu Pľojektu, akrea|izácii Projektu bráni OYZ,
a to po dobu trvania oYZ. o čas trvania oYZ sa posunie konečný termín na ukončenie
Realizácie činností Pľojektu uvedený v prílohe č. l tejto zm|uvy, pľičom však Realizácia
Projektu, vrátane finančného ukončenia, musí byt ukončená najneskôr do 31. decembľa
2027. Uvedený konečný dátum môže bý'zmenený ĺazákIade rozhodnutia EK. V takom
prípade bude uzatvorený dodatok k tejto zmluve tak' aby posledný možný dátum
Ukončenia Projektu bol súladný s dátumom ukončenia obdobia implementácie Projektu
podľa článku 2 odsek 2.2 osobitných podmienok Dohody o príspevku. Náľodnáagentira
na základe oznámenia Pľijímateľa o pominutí OYZ zabezpečí upravu harmonogramu
Pľojektu uvedeného v prílohe č. 1 tejto zmluvy.

Prijímateľ je oprávnený pozastaviť Realizáciu činností Pľojektu aj v pľípade, ak sa
Náľodná agentúra dostane do omeškania s vykonaním úkonu alebo postupu, ktorý
ľealizuje podľa tejto zmluvy alebo na jej základe o viac ako 30 dní' a to po dobu
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omeškania Národnej agentúry; v prípade, ak táto zmluva alebo Právne dokumenty
nestanovujú lehotu na vykonanie úkonu alebo postupu, Prijímateľ je oprávnený
pozastaviť Realizáciu činností Projektu po márnom uplynutí 30 dní, odkedy mala
Náľodná agentúľa povinnosť začať konať. Uvedené neplatí, ak bolo omeškanie Národnej

agentúry zavinené Prijímatel'om. V prípade, že Národná agentúľa vykoná pľedmetný úkon
alebo postup, dňom, kedy sa dozvedel o vykonaní tohto úkonu alebo postupu je Pľijímateľ
povinný pokľačovať v Realizácii činností Projektu a doba Realizácie činností Projektu sa

v tomto prípade pľedĺzi o čas omeškania Národnej agentúľy, pľičom však Ukončenie
Pľojektu musí nastať najneskôr do 31. decembra 2027. Uvedený konečný dátum môže

byt' zmenený na zák|ade ľozhodnutia EK. V takom prípade bude uzatvorený dodatok

k tejto zmluve tak, aby posledný možný dátum Ukončenia Pľojektu bol súladný

s dátumom ukončenia obdobia implementácie Projektu podľa článku 2 odsek 2.2

osobitných podmienok Dohody o príspevku'

Pľijímateľ Bezodkladne po vzniku oYZ alebo po tom, čo sa o ich vzniku dozvedel, alebo
po tom' ako nastala skutočnosť podľa odseku 3 tohto článku, písomne oznámi Náľodnej

agentúre pozastavenie Realizácie činností Pľojektu spolu s uvedením dôvodov
pozastavenia podľa odseku 2 a\ebo 3 tohto článku. V pľípade vzniku oVZ Prijímateľ v
písomnom oznámení uvedie skutočnosti, ktoré viedli k vzniku OvZ, dátum vzniku ovz,
k čomu priIoži príslušnú dokumentáciu pľeukazujúcu vzĺik ovz. Doručením tohto

oznámeniaNárodnej agentúľe nastávajú účinky pozastaveniarealizácie Projektu, ak boli
splnené podmienky podľa odseku 2 alebo 3 tohto članku'

Náľodná agentura je opľávnená pozastaviť poskytovanie Grantu:

a. v pľípade nepodstatného poľušenia zmluvy Prijímateľom, ak nie je nedostatok

odstriĺnený ani v dodatočnej primeľanej lehote určenej zo strany Náľodnej agentúry;

b. v pľípade podstatného poľušenia zmluvy Prijímateľom, ak Národná agentúľa

neodstúpila od zmluvy, a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany
Prijímateľa;

c. v prípade, ak poskytnutiu Grantu brani oYZ na stľane Pľijímateľa, ato až do doby
zánlkutejto okolnosti: toto písmeno c) sa neuolatninaprípady. kedy-ie pľedmetom

Žiadosti o platbu výdavok vzťahujúci sa na činnosť alebo jej časť vykonanú v riímci
Realizácie činností Projektu pred tým, ako došlo k účinkom pozastavenia Projektu
podľa odseku 4 tohto článku, ato aj v prípade, že k vynaloŽeniu takéhoto výdavku
Pľojektu došlo až v čase po vzniku účinkov pozastavenia Projektu podľa odseku 4

tohto članku;

d. v prípade začatiatrestného stíhania za skutok súvisiaci s realizáciou Projektu alebo

v prípade vznesenia obvinenia voči Pľijímateľovi, osobám konajúcim v mene

Prijímateľa, alebo iným osobám v priamej súvislosti s Projektom;

e. v prípade, ak je Pľojekt pľedmetom výkonu auditu alebo kontľoly na úľovni
Náľodnej agentúry a zistenia počas prebiehajúceho auditďkontroly predbežne

obsahujú zisteĺia, ktoré odôvodnene vyžadujú dočasne pozastavenie poskytovania
Grantu, bez ohľadu na poľušenie pľávnej povinnosti Pľíjímateľom;

f' v prípade, ak došlo k začatiu konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci
nezlučiteľnej s vnútorným trhom alebo neoprávnenej pomoci v nadväznosti na čl.

5
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108 Zmluvy ofungovaníEÚ, najmä konania týkajúceho sa neoznámenej alebo
protiprávnej pomoci podľa kapitoly III Nariadenia Rady (EU) 2015/1589 z 13. júla
2015 stanovujúcom podrobné pravidlá na uplatňovanie článku 108 zmluvy
o fungovaní Euľópskej únie, alebo v prípade, ak Komisia pľijala rozhodnutie,
ktorým prikéza|a členskému štátu pozastaviť akúkoľvek protiprávnu pomoc, kým
Komisia neprijme ľozhodnutie o zlučiteľnosti pomoci so spoločným trhom;

g. v prípade, ak bolo pozastavené f,rnancovanie zo strany Komisie a pozastavený alebo
skončený výkon delegovaných úloh Náľodnou agentúľou v súlade s článkom 12
a 13 Prílohy II Dohody o príspevku;

h. v prípade, ak existuje možnosť zrušenia Projektu, a to do doby odstúpenia od
zmluvy alebo do doby rozhodnutia o pokľačovaní v zmluvnom vzťahu;

i. v prípade, ak existuje možnosť zaveďenia reštriktívnych opatľení EU podľa
ustanovení Systému implementácie pre Program Bohunice, ato až do doby
odstúpenia od zmluvy alebo do doby konečného ľozhodnutia o prijatí nápravných
opatrení v súlade s Dohodou o pľíspevku;

j v prípade akhĺozi, že nastane niektoľá zo situácií uvedených v člrínku 23 bod23.2
Prílohy II Dohody o pľíspevku, najmä v prípade začatia vyšetrovaniďsúdneho,
spľávneho alebo tľestného konania voči tam uvedeným subjektom pre tam uvedené
trestné činy/spľávne delikty, a to až do odstúpenia od zmluvy alebo do
pľávoplatného skončenia vyšetrovaniďsúdneho, správneho alebo trestného konania
alebo do doby' kým Komisia nevysloví súhlas s pokľačovaním Realizácie Projektu;

6. Náľodná agentúľa oznámi Prijímateľovi pozastavenie poskytovania Gľantu, ak budú
splnené podmienky podľa tohto članku a pozastavenie poskytovania Gľantu náIežite
odôvodní. Doručením tohto oznámenia Pľijímateľovi nastávajú účinky pozastavenia
poskytovania Gľantu.

7. Ak Národná agentura pozastaví poskytovanie Grantu vrátane všetkých pľocesov s tým
súvisiacich v zmysle tohto článku, v oznámení o pozastavení poskytovania Grantu vždy
uvedie konkrétne činnosti, ktorých sa pozastavenia poskytovania Gľantu týka. V pľípade,
že neuvedie konkľétne činnosti, ktorych sa pozastavenie poskytovania Grantu týka,
Zmluvné strany sa dohodli, že dôjde k automatickému pozastaveniu Realizácie činností
Pľojektu ako celku, pľičom zároveň plati, že Prijímateľ pozastaví Realizáciu činností
Projektu tak, aby nevzniklo riziko ohľozenia života, zdravia, pracovného alebo Životného
prostredia. Narodná agentuľa sa v takom prípade nedostáva do omeškania s plnením
svojich povinností podľa zmluvy a Prijímateľovi nevzniká žiadne právo z takéhoto
ne/konania Národnej agentúľy, ktoré nie je osobitne dohodnuté v tomto článku. Náľodná
agentúra je povinná, ak ju o to Pľijímateľ požiada, poskytnúť mu všetku poŽadovanú
nevyhnutnú súčinnosť v súlade so zmluvou na to, aby Pľijímateľ bol schopný opäť
pokračovať v Riadnej Realizácii činností Projektu.

8. Ak Prijímateľ má za to, Že pominuli dôvody, ktoľé viedli k pozastaveniu poskytovania
Grantu je povinný Bezodkladne doručiť Národnej agentúľe oznámenie o odstránení
dôvodov pozastavenia poskyovania Grantu. V pľípade, ak obnoveniu poskytovania
Grantu Pľijímateľovi nebľáni iný vykonaný právny úkon alebo akákoľvek povinnosť
Náľodnej agentúľy vyplývajúca z Právnych dokumentov azároveň podľa overenia
Náľodnej agentúry tvrdenia Pľijímateľa o odstľánení dôvodov' ktoľé viedli k pozastaveniu
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poskytovania Grantu, zodpovedajú skutočnosti, obnoví Nĺíľodná agentura poskyovanie
Grantu Prijímateľovi.

9. V pľípade záĺikuOYZ sa Naľodná agentúra zaväzuje Bezodkladne obnoviť poskytovanie
Gľantu Pľijímateľovi.

10. V každom momente pozastavenia Realizácie činností Projektu z dôvodov existencie
ptekéňky, ktorá má povahu Ovz,je Náľodná agentúra oprávnená skontľolovať, či trvá
táto prekážka, a to postupom uvedeným v tejto zmluve alebo v Právnych dokumentoch

týkajúcim sa výkonu kontroly PrijímateľaNáľodnou agentúrou. Na ten účel je Pľijímateľ
povinný na poŽiadanie Národnej agentúľy preĺĺkázať dodľŽiavanie všetkých svojich
povinností vyplývajúcich pre neho z Právnych pľedpisov SR, Vyzvania alebo zmluvných
záväzkov týkajúcich sa plnenia podľa tejto zmluvy, najmä zmluvných a iných vzťahov
s Dodávateľom.

11. Učinky oVZ sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktoľou sú tieto účinky
spojené ($374 ods' 3 obchodného zákonníka). Zánik prekážky, ktoľá má povahu oYZ, je
Pľijímateľ povinný jednoznačne preukézať a ozĺámíť Naľodnej agentúre.

12. Prijímateľ berie na vedomie a súhlasí s tým, že v prípade ak poskytnutiu Grantu bráni
uzatvorenie Štatnej pokladnice na pľelome kalendárnych rokov, Náľodná agentúľa sa

v takom prípade nedostáva do omeškania s plnením svojich povinností podľa zmluvy
a Prijímateľovi nevzniká žiadne právo z takéhoto ne/konania Náľodnej agentúľy.

o uzatvoľení a následnom otvorení Štátnei pokladnice bude Narodná agentúra

Bezodkladne písomne informovať Prij ímateľa.

čHnok 12

Ukončenie Zm|uvy

Zmluvne strany sa dohodli, Že zmluvu je možné ukončiť riadne alebo mimoriadne.

Riadne ukončenie zmluvy nastane uplynutím doby trvania zmluvy a zároveťl splnením
záväzkov oboch Zmluvných strán.

Mimoľiadne ukončenie zmluvného vzťahu zo zm\uvy nastáva dohodou Zm|uvných strán,

odstúpením od zmluvy alebo výpoveďou zmluvy zo stľany Prijímateľa.

od zmluvy môŽe Pľijímateľ alebo Narodná agentúra odstúpiť v prípadoch podstatného

porušenia zmluvy, nepodstatného poľušenia zmluvy' v prípade zrušenia Projektu v súlade

so Systémom implementácie pľe Progľam Bohunice a ďalej v pľípadoch, ktoľé ustanovuje

zmluvaalebo právne predpisy SR a právne akty EU' Naľodná agentúramôže odstúpiť od

zmluvy aj v pľípade, ak počas Realizácie činností Projektu nastane niektoľá zo situácií'
uvedených v članku 23 bod 23.2 Pfilohy II Dohody o príspevku, alebo v pľípade, ak

dôjde k zavedeniu reštriktívnych opatľení EÚ podľa Systému implementácie pre

Program Bohunice a Dohody o príspevku. Zm|uvné strany sa dohodli, že pre odstúpenie

od zmluvy platia všeobecné ustanovenia obchodného zákonníka o odstúpení od zmluvy
($ 344 a nasl. obchodného zákonníka), ak nie je v zmluve uvedené osobitné dojednanie

Zmluvných stľán, ktorým sa nahľá dzají zákonné ustanovenia.
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5. Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že poľušenie zmluvy je podstatné, ak strana
porušujúca zmluvu vedela v čase uzavretia zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné
pľedvídať s pľihliadnutím na účel zmluvy, ktoľý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností,
zaktoých bola zmluvauzavretá, Že druhá Zmluvná strana nebude mať záujemna plnení
povinností pri takom porušení zmluvy alebo v pľípadoch, ak tak ustanovuje zmluva.

6. Zmluvné strany sa v súlade s odsekom 4 tohto článku dohodli, Že Náľodná agentúra je
opľávnená odstúpiť od zmluvy najmä v prípade:

i) vzniku takých okolností na strane Prijímateľa, v dôsledku ktoých bude zmaľené
dosiahnutie účelu zmluvy a/a|ebo ciel'a Projektu a súčasne nepôjde o oYZ;

ii) porušenia podmienok poskytnutia Gľantu' ktoré sú uvedené vo Vyzvaní a ktoých
splnenie bolo podmienkou pre uzavretie zmluvy o Grante; za podstatné poľušenie
zmluvy sa nepovaŽuje, ak konkrétna podmienka zostáva z objektívneho hľadiska
splnená, ale iným spôsobom, ako bolo uvedené vo Foľmuláľi na prejavenie záujmu
o grant;

iii) poskytnutia nepľavdivých alebo zavádzajúcich informácií Národnej agentúre v
súvislosti so zmluvou počas účinnosti zmluvy ako aj v čase od podania Formuláru
na pľejavenie záujmu o grant Národnej agentúre, ktoľých spoločným základom je
skutočnosť, že Prijímateľ nekonal dobľomyseľne alebo v súvislosti s týmito
informáciami Prijímateľ vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktory by v súlade
so zmluvou pľi poskytnutí pravdivých údajov nebol oprávnený vykonať, alebo by
ho musel vykonať inak, alebo na základe takto poskýnutých informácii Náľodná
agentúra vykonala úkon v súvislosti s Projektom, ktoý by inak nevykonala;

iv) ak sa pľávoplatným rozhodnutím preukáŽe spáchanie trestného činu v súvislosti so
získaním Grantu al alebo Realizáciou Proj ektu;

v) takého konania alebo opomenutia konania Prijímateľa v súvislosti so zmluvou
alebo Realizáciou Projektu, ktoré je povaŽované za Nezrovnalosť a Národná
agentúľa stanoví, že takáto Nezrovnalosť sa povaŽuje za Podstatné poľušenie
zmluvy;

vi) vyhlásenia konkurzu na majetok Pľijímateľa alebo zastavenia konkurzného
konaniďkonkurzu pľe nedostatok majetku, vstup Prijímateľa do likvidácie;

vii) každého poľušenia povinností Prijímateľa, ktoré je v zmluve označené ako
podstatné porušenie povinností alebo podstatné poľušenie zmluvy;

viii) preukénania nekalého konania, podvodu, koľupcie alebo konfliktu záujmov
v súvislosti s Realizáciou Projektu.

7. Podstatným porušením zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Prijímateľa, na
kto4ý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Náľodnej agentúry v prípade, ak súhlas
nebol udelený, alebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo stľany Prijímateľa bez
Žiadosti o takyto súhlas a súhlas nebol udelený ani dodatočne.

Porušenie ďalších povinností stanovených v zmluve, v právnych predpisoch SR a
právnych aktoch EÚ okrem pľípadov, ktoľé sa podľa zmluvy povaŽujú za podstatné
porušenia, je nepodstatným porušením zmluvy.

I
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9 V prípadoch uvedených v odseku 6 tohto článku, v pľípadoch podstatného porušenia

zmluvy a v pľípade zrušenia Projektu v súlade so Systémom implementácie pľe Pľogram

Bohunice je Zmluvná stľana opľávnená od zmluvy odstúpiť bez zbytočného odkladu po

tom, ako sa o dôvode na odstúpenie od zmluvy dozvedela' resp' ako došlo k zrušeniu

Projektu. Pľijímateľ beľie na vedomie, Že s ohľadom na právne postavenie a povinnosti

Národnej agentúry' môže vykonaniu odstúpenia od zmluvy predchádzať povinnosť

vykonať kontrolu u Prijímateľa, prípadne povinnosť rea|izovať iné osobitné postupy a

úkony. Z uvedeného dôvodu preto Prijímateľ súhlasí s tým, že narozdiel od štandardnej

obchodno-právnej praxe' pri odstúpení od zmluvy pojem ,,bez zbytočného odkladu"

zaMía dobu, po ktoru sú v priamej nadväznosti vykonávané úkony Náľodnej agentúľy

podľa pľedchádzaj úcej vety.

10. V prípade nepodstatného porušenia zmluvy je Zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak

strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej pľimeľanej lehote'

ktorá jej na to bola poskýnutá v písomnej výzve. Ak dodatočné splnenie povinnosti nie
je moŽné, môže Zmluvná stľana od zmluvy odstúpiť aj bez poskýnutia dodatočnej

pľimeľanej lehoty. Aj v pľípade podstatného porušenia zmluvy je Zmluvná strana

opľávnená poskytnúť dľuhej Zmluvnej stľane dodatočnú lehotu na splnenie poľušenej

povinnosti, pľičom ani poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sa nedotýka toho, Že ide o
podstatné porušenie zmluvy ($ 345 ods. 3 obchodného zákonníka).

11. odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doľučenia písomného oznámenia o odstúpení od

zmluvy druhej Zmluvnej stľane. Na doľučovanie sa vzťahuje článok 3 zmluvy.

12. Ak splneniu povinnosti Zmluvnej stľany brétni oYZ, je druhá Zmluvná strana oprávnená

od zmluvy odstúpiť len vtedy, ak od vzniku oVZ uplynul aspoň jeden rok. V prípade

objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánikpľedmetu zmluvy a pod.) sa ustanovenie

predchádzajúcej vety neuplatní a Zm|uvné stľany sú oprávnené postupovať podľa

príslušných ustanovení obchodného zákonníka a podporne občianskeho zákonníka.

13. V pľípade odstúpenia od zmluvy zostávajú zachované tie pľáva a povinnosti Národnej

agentúry, ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení zmluvy, a to najmä pľávo

a povinnosť požadovať vrátenie poskytnutej čiastky Grantu, právo na náhľadu škody,

ktorá vznikla porušením zmluvy a ďalšie ustanoveniazmluvy podľa svojho obsahu.

14. Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením zmluvy v dôsledku porušenia, resp.

nesplnenia povinnosti zo strany Náľodnej agentúľy, Zm|uvné stľany súhlasia, Že nejde o' 
porušenie zmluvy Prijímateľom.

15. V prípade odstúpenia od zmluvy je Pľijímateľ povinný na zák|ade žiadosti Národnej

agentúry vrátiť Gľant alebo jeho časť. Táto povinnosť Prijímateľa sa uplatní aj vtedy, ak

sa v jednotlivom článku zmluvy označujúcom podstatné porušenie zmluvy, resp. iný
dôvod na odstúpenie od zmluvy, výslovne neuvádza, žePrijimateľ je povinný vľátit' Grant

alebo jeho časť.
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1

16' Prijímateľ je oprávnený túto zmluvu vypovedať z dôvodu, že nieje schopný rea|izovať
Pľojekt tak, ako sa na rea|izáciu Projektu zaviaza| v zmluve, alebo nie je schopný
dosiahnuť cieľ Projektu. Prijímateľ súhlasí s tým, že podaním výpovede mu vzniká
povinnosť vrátiť už vyplatený Gľant v celom ľozsahu podľa článku 13,za podmienok
stanovených av ľozsahu stanovenom Naľodnou agentúrou v ŽoV. Po podaní výpovede
môže Prijímateľ tílto vziať spät' iba s písomným súhlasom Náľodnej agentury. Výpovedná
doba je jeden kalendárny mesiac odo dňa, kedy je výpoveď doľučená Nráľodnej agentúre.

Počas plynutia výpovednej doby Zmluvĺé strany vykonajú úkony smerujúce k
vysporiadaniu vzájomných práv a povinností, najmä Náľodná agentúra vykoná úkony
vzťahujúce sa k finančnému vysporiadaniu s Prijímateľom obdobne ako pri odstúpení od
zmluvy a Pľijímateľ je povinný poskytnúť Národnej agentúre všetku potrebnú súčinnosť.
Zmluvazaniká uplynutím výpovednej doby s výnimkou ustanovení, ktoľé nezanikajú ani
v dôsledku zániku zmluvy pľi odstúpení od zmluly.

čHnok 13

Vyspoľiadanie Íinančných vzt' ahov

Prijímateľ sa zaväzuje wátiť Grant alebo jeho časť na zéklade ŽoY zaslanej Náľodnou
agentúrou na základe porušenia povinnosti vyplývajúcej Prijímatel]ovi z tejto zmluvy
a|ebo z Právnych dokumentov, ak z nich vyplýva, že v prípade porušenia povinností
v nich uvedených Náľodná agentúľa je opľávnená požiadať o vľátenie poskytnutého
Grantu alebo jeho časti.

Prijímateľ realinlje vrátenie finančných prostľiedkov podľa odseku l na zák|ade ŽoY,
ktorú vystaví a Prijímateľovi zašle Nríľodná agentúra. Národná agentúľa v ŽoY uvedie
výšku Grantu, ktoru má Pľijímateľ vrátiť azároveň určí číslo účtu' na ktoľý je Prijímateľ
povinný vrátenie vykonať, a to spolu s uvedením ďalších nevyhnutných platobných
údajov. V prípade odstúpenia od zmluvy alebo v pľípade vzniku povinnosti vľátenia
Grantu na zák|ade rozhodnutia správneho oľgánu, Náľodná agentuľa nie je povinná
zaslať Prijímateľovi ŽoY, keďŽe suma Gľantu, ktorá sa má vráÍiť, vyplýva pľiamo
z odstúpenia od zmluvy v nadväznosti na ustanovenia obchodného zákonníka, resp. Zo
znenia daného ľozhodnutia; lehota na vrátenie Grantu nazák|ade odstúpenia od zmluvy
alebo správneho rozhodnutia je rovnaká ako na vrátenie Grantu alebo jeho časti na
zák|adeŽoY poďľaodseku 3 tohto článku.

Prijímatel' sa zaväzuje vrátiť Grant alebo jeho časť uvedenú v ŽoY do 120 dní odo dňa
doručenia ŽoV Prijímateľovi, pokiaľ Komisia alebo iný kontrolný/auditný orgán
nestanoví inak.

Proti akejkoľvek pohľadávke na poskýnutie Grantu ako aj proti akýmkoľvek iným
pohľadávkam Národnej agentúry voči Prijímateľovi vzniknutých z akéhokoľvek
pľávneho dôvodu nie je Pľijímateľ opľávnený jednostľanne zapoéítať akúkoľvek svoju
pohľadávku.

2

3

4
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Clánok 14

Kontrola pľojektu

opľávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä:

a. Náľodná agentúra a ňou poverené osoby;

b. odboľ kontroly Náľodnej agentúry alebo iný organizačný iftvar, ktoľý ho nahľadí,

c. Progľamový koordinátor a ním poverené osoby;

d. Úrad vládneho auditu, Ministerstvo financií SR alebo iný poverený subjekt;

e. Najvyšší kontľolný úľad SR;
f. splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie, Európskeho dvoľa audítoľov,

Euľópskej prokuratúľy (EPPO) a Európskeho úľadu boja pľoti podvodom (OLAF);
g. odbor vnútoľného auditu Ministeľstva hospodárstva SR, alebo iný organizačný

iltvar, ktorý ho nahľadí;

h. osoby vykonávajúce externý audit Náľodnej agentúry;

i. osoby prizvarÉ oľgĺínmi uvedenými v písm. a) až h) v súlade s príslušnými
pľávnymi pľedpismi SR a právnymi aktmi EÚ.

2. Kontrola Pľojektu je vykonávaná v súlade so zákonom č. 35712015 Z. z' o finančnej
kontľole a audite a o Zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len ,,zákon o finančnej
kontľole a audite'o), a to najmä formou administľatívnej ťrnančnej kontľoly kontrolovanej
osoby a ťrnančnej kontroly na mieste. V prípade, ak sú kontľolou vykonávanou foľmou
administratívnej finančnej kontroly kontľolovanej osoby alebo lrnančnej kontroly na
mieste identifikované nedostatky, doľučí Národná agentúra Pľijímateľovi návľh
čiastkovej správy z kontroly/správy z kontľoly, pľičom Pľijímateľ je opľávneĺý zas|ať

námietky k predmetnému návrhu v ľozsahu stanovenom ziĺkonom o ťrnančnej kontrole
a audite. Po zohľadnení opodstatnených námietok (za predpokladu, Že Pľijímateľ zaslal
námietky v stanovenej lehote) zasiela Národná agentúľa Pľijímateľovi čiastkovú správu
z kontroly/správu z kontroly. Uvedené nevylučuje vykonanie kontroly Zo stľany
opľávnených osôb uvedených v odseku 1 tohto článku podľa osobitných predpisov SR
aEÚ,ktorými sú tieto subjekty viazané.

Prijímateľ sa zaväzuje, že umožĺí výkon kontľoly/auditu zo strany oprávnených osôb na
výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných pľávnych pľedpisov SR a právnych aktov
EÚ, najmä zékona o finančnej kontrole a audite a tejto zmluvy, ako aj v súlade so
Systémom implementácie pľe Program Bohunice.

Prijímateľ je počas výkonu kontľoly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť
vynaložených výdavkov a dodrŽanie podmienok poskytnutia Gľantu v zmysle zmluvy
a pľíslušných právnych predpisov.

Pľijímateľ sazaväzuje počas výkonu kontroly zabezpečiť pľítomnosť osôb zodpovedných
za Rea|izáciu Pľojektu' vytvoľiť pľimerané podmienky na riadne a včasné vykonanie
kontroly/auditu, zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohľoziť začatie a riadny pľiebeh
výkonu kontroly/auditu a plniť všetky povinnosti, ktoré mu vyplývajú najmä zo zákona
o finančnej kontrole a audite.

a
J

4
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6. Prijímateľ sa zaväzuje umožniť zástupcom Náľodnej agentúry, osobám prizvaným
Naľodnou agentúrou, zástupcom Komisie a ďalším kontrolným a auditným orgánom
vstup do objektov a priestorovjadľových zariadeni pľi výkone kontroly/auditu v súvislosti
s implementáciou Programu Bohunice a poskytnúť im maximálnu súčinnosť. Za týmto
účelom Prijímateľ vstupujúce osoby pľimerane poučí a poskýne i primerané osobné
ochľanné pracovné pomôcky. Národná agentúra a ňou poverené osoby vstupujúce do
pľiestorov Prijímateľa budú zároveňnazák|ade poučenia Prijímatel'a dodľžiavať príslušné
všeobecne záväzné právne predpisy a vnútorné pľedpisy Prijímateľa týkajúce Sa

bezpečnosti pri vykonávaní daných činností' najmä pľedpisy z oblasti jadľovej
bezpečnosti, fyzickej ochĺany jadrových zariadení, radiačnej ochĺany, bezpečnosti
a ochrany zdraviapri práci a ochrany pľed požiarmi.

Pľijímateľ je povinný pľrjať opatľenia na nápravu nedostatkov zistených
kontroloďauditom v zmysle čiastkovej spľávy zkontrolylsprávy z kontľoly/auditu v
lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu. Prijímateľ je zárovett
povinný zas|at' osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu a vždy aj Národnej
agentúľe, ak nie je v konkľétnom pľípade osobou vykonávajúcou kontrolr.r/audit, písomnú
spľávu o splnení opatrení prijatých na nápľavu zistených nedostatkov Bezodkladne po ich
splnení atiež o odstránení pľíčin ich vzniku, ato vlehote stanovenej v správe/inom
výstupnom dokumente z kontľoly/auditu. Podľobný postup upravuje Systém
implementácie pľe Progľam Bohunice azákon o finančnej kontrole a audite.

Pľávo Národnej agentúľy alebo osôb uvedených v odseku 1 tohto článku na vykonanie
kontľoly/auditu Projektu nie je obmedzené žiadnymustanovením tejto zmluvy. Uvedené
právo Národnej agentúľy alebo osôb uvedených v odseku 1 tohto článku sa vzťahuje aj

na vykonanie opakovanej kontľoly/auditu tých istých skutočností, bez ohľadu na druh
vykonanej kontroly/auditu, pľičom pri vykonávaní kontroly/auditu sú Nĺĺľodná agentura
alebo osoby uvedené v odseku 1 tohto článku viazané iba platnými pľávnymi pľedpismi
a touto zmluvou, nie však závenrli ptedchádzajúcich kontľol/auditov. Povinnosť
Prijímatel'a vrátiť Gľant alebo jeho časť, ak táto povinnosť vyplynie z výsledku vykonanej
kontroly/auditu kedykoľvek počas účinnosti zm|uvy, nie je dotknutá výsledkom
pr e dchádzajúc ej ko ntro lylauditu.

Za účelom vývoľenia účinných kontľolných mechanizmov pľe pĺedchádzanie,
identifikáciu a nápravu možného nepľiaznivého stavu pri plnení zmluvy a Realizácii
Projektu, sa Pľijímateľ zaväzuje v zmluve s Dodávateľomzabezpečiť také kontrolné a na
nich nadväzujtĺce opľávnenia, ktoré mu účinne umožnia najmä:

vykonávať úkony, ktoľé budú pôsobiť preventívne tak, aby k vzniku nepľiaznivého
stavu vo vzťahu k tejto zmluve a Realizácii Projektu nedošlo,

vykonávať kontrolu a s ňou spojené úkony týkajúce sa odhaľovania nepľiaznivého
stavu a uplatňovat'zmluvné mechanizmy nanáptavu nepľiaznivého stavu tak, aby
nebola dotknutá Realizácia Projektu'

7

8
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čHnok 15

Vedenie účtovníctva a uchovávanie dokumentov

Prijímateľ je povinný viesť účtovníctvo v súlade so štandardami definovanými v zákone
č. 43112002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.

Pľijímateľ sa zav'äzuje účtovať o skutočnostiach týkajúcich sa Projektu na analýických
účtoch v členení podľajednotlivých projektov alebo v analytickej evidencii vedenej v
elektronickej formel v členení podľa jednotlivých projektov bez vytvoľenia analytických
účtov v členení podľa jednotlivých projektov, ak účtujú v sústave podvojného

účtovníctva'

Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely monitoľovania pokroku
dosiahnutého pľi Realizácii Projektu, vytvoriť zŕklad pľe niĺrokovanie platieb

a uľahčiť proces oveľovania a kontľoly výdavkov zo strany príslušných oľgánov.

Prijímateľ je povinný kaŽdoročne zabezpečiť overovanie účtovnej závierky audítorom
spôsobom upľaveným v súlade so zákonom č. 43112002 Z. z. o účtovníctve v znení
neskoľších pľedpisov.

Prijímatel' uchováva a ochľaňuje účtovnú dokumentáciu podľa odseku I a inú
dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom č.43l12002 Z. z. o účtovníctve
v znení neskorších predpisov a v lehote uvedenej v odseku 6 tohto článku.

Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť archiváciu všetkých dokumentov týkajúcich sa
Projektu, vľátane elektľonických médií, minimálne počas obdobia piatich rokov po

ukončení obdobia implementácie v súlade s Dohodou o pľíspevku. Táto doba sa môže
primerane predíziť v pľípadoch uvedených v Systéme implementácie pre Pľogram

Bohunice.

Clánok 16

Úĺty ľľĺjĺm ate|'a a platby

Národná agentúra zabezpeči poskytnutie Grantu Pľijímateľovi bezhotovostne na ním
určený účet vedený v EUR (ďalej len ,,účet Pľijímatel'a"). Číslo účtu Prijímateľa je

uvedené v záhlaví zmluvy.

Pľijímateľ sa zaväzuje udrŽiavať účet Pľijímateľa otvoľený anesmie ho zrušiť až do

Ukončenia Projektu, zmena čísla účtu nie je vylúčená, pričom Zm|uvné stľany v tomto

pľípade postupujú v súlade s čl. 5 ods. 9 zmluvy. V pľípade otvoľenia účtu pľe pľíjem

Gľantu v komerčnej banke v zaltaniči. Pľijímateľ zodpovedá za úhľadu všetkých

nákladov spojených s ľealizáciou platieb na a Z tohto účtu.

Elektronický účtovný záznam je definovaný v $ 31 ods.2 písm. b) zákona č' 43112002Z' z o účtovníctve
v znení neskorších pľedpisov.
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a
J V pľípade využitia systému refundácie môŽe Prijímateľ rea|izovať úhrady oprávnených

výdavkov aj ziných účtov otvoľených Prijímateľom pri dodrŽaní podmienok existencie
účtu Pľijímateľa určeného na príjem Gľantu. Pľijímateľ sazaväzuje Bezodkladne oznámiť
Náľodnej agentúre identifikáciu týchto účtov.

V prípade, ak sú prostriedky poskytnuté Pľijímateľovi systémom pľedfinancovania
úročené, Pľijímateľ je povinný otvoriť si osobitný účet na kaŽdý Pľojekt. Pľijímateľ je
povinný výnosy za pľostľiedky Programu Bohunice vzniknuté na osobitnom účte k3I'I2.
pľíslušného kalendárneho ľoka odviesť na účet Naĺodnej agentúry jedenkľát ľočne
najneskôľ do 31.1' nasledujúceho kalendárneho roka' pričom výnosy vzniknuté v roku
2027 na osobitnom účte musia byt odvedené na účet Náľodnej agentúry najneskôr do

31.12.2027.

Poskýovanie pľostriedkov Prijímatel'ovi sa môŽe realizovať systémom predfinancovania
v kombinácii so systémom refundácie podľa platného Systému implementácie pľe

Program Bohunice. Prijímateľ sa zaväzuje predkladať Žiadosti oplatbu maximálne
štyľikrát za jeden kalendáľny mesiac.

Prijímateľ a Národná agentúra pri poskytovaní Gľantu ĺa zák|ade žiadosti Prijímateľa
o platbu postupujú v súlade s ustanoveniami Systému implementácie pre Pľogram
Bohunice a S usmerneniami vydanými Náľodnou agentúrou týkajúcimi sa poskytovania
platieb. Žiadosť o platbu podanú v rozpore s postupmi podľa predcháďzajúcej vety
Náľodná agentúra neschváli a neposkytne na jej zák|ade poŽadovanú výšku Gľantu.

Prijímateľ je povinný najneskôr s prvou Žiadosťou o platbu (ďalej len ,,ŽoP") predložiť
Národnej agentúre stanovisko nezávislého audítora, ktorý v súlade so štandardom ISRS
4400 preverí apotvrdí, že faktuľovaná cena obsahuje len položky definované
kalkulačným vzoľcom, ktory bol overený nezávislým audítorom v súlade s ,,Analýzou
azhodnotením súčasných nákladových kalkulácií Za jadrové sluŽby" aže do

kalkulačného vzoľca nie sú zahmute žiadne neoprávnené poloŽky definované ,,Detailed
implementation procedures" (ďalej len ,,DIP"), ktorý tvorí prílohu č. 2 Pracovného
programu 2023-2024 progľamu Bohunice, resp. dokumentom, ktoý DIP nahradí.
Prijímateľ sa zaväzuje, za učelom vypľacovania stanoviska, poskytnúť nezávislému
audítorovi ,,Ana|ýzu a zhodnotenie súčasných nákladových kalkulácii za jadrové služby"
v celom jej rozsahu na nevyhnutný čas, za účelom posúdenia dodržaniamodelu kalkulácie
opľavených nákladov za jadrove služby azátoveň sa Pľijímateľ zaväzuje poskytnúť
nezávislému audítoľovi zoznam neopľávnených, resp. opľávnených položiek
definovaných v DIP za účelom overenia hospodáľnosti, dodržanie princípu
ekonomickosti podľa prvej vety tohto odseku. Stanovisko nezávislého audítora bude

akceptované len v prípade, ak tento aplikovanie kalkulačného vzoľca pľeverí na vzorke
minimálne 30oÁ po|ožiek, ľesp. maximálne 10 najväčších položiek, vstupujúcich do

kalkulačného vzoľca, resp. položiek, ktoré majú na fakturovanú cenu najväčší vplyv.
Stanovisko audítora podľa tohto odseku je Prijímateľ povinný predloŽiť Národnej
agentúre následne s každou ŽoP, v ktoľej došlo k zmene cien v nadväznosti na pravidelnú
resp. mimoriadnu aktualizáciu ich kalkulácie v súlade so Systémom implementácie pľe
Progľam Bohunice.

4.
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8. Pľijímateľ je povinný najneskôr pri prvej ŽoP pľedložiť čestné vyhlásenie, v ktorom
potvrdí, Že sa v kalkulačnom vzorci nenachádzajú iné účty ako tie, ktoré tvoria predloženú

cenu. Následne je Prijímateľ povinný pri kaŽdej Zmene jednotkovej ceny predloŽiť

najneskôľ k najbliŽšej ŽoP Národnej agentúľe čestné vyhlásenie, v ktorom potvrdí, že pri
stanovovaní ceny postupoval v súlade s modelom kalkulácie opľávnených nákladov
overeným nezávislým audítorom v súlade s ,,Analýzou a zhodnotením súčasných

nákladových kalkuláciizajadrové služby" a súčasne pľedloží správu nezávislého audítora
podľa pľedchádzajúceho odseku tohto článku. V prípade Zmeny modelu kalkulácie
oprávnených nákladov je Prijímateľ oprávnený tento nový modelkalkulácie oprávnených

nákladov pouŽiť na stanovenie ceny ú po jeho overení nezávislým audítorom apo
predložení správy audítora Národnej agentúľe z tohto overenia.

9. Prijímateľ je povinný, za účelom overenia výšky spoluťtnancovania zIných zdrojov
Prijímateľa, predložiť kŽoP všetky dostupné dokumenty (napr. kópiu účtovných
dokladov a inú podpornú dokumentáciu) preukazl$úce hodnotu spolufinancovania
z\nýchzdrojov Prijímateľa uvedenú v ŽoP.

10. Všetky dokumenty (napr. účtovné doklady, výpisy z učtu, podporná dokumentácia), ktoré

Pľijímateľ predkladá spolu so ŽoP, sú rovnopisy originálov alebo ich kópie označené

podpisom štatutárneho orgánu Pľijímateľa. Ak štatutárny orgán Pľijímateľa splnomocní
na podpisovanie inú osobu, je potrebné k predmetnej Žiadosti o platbu priloŽiť aj toto
plnomocenstvo. Podpisy štatutárneho oľgánu môžu byt nahľadené podpismi uľčeného

zamestnanca tohto subjektu. ŽoP adokumenty, ktoľé sa knej viažu, budú pľedložené

v euro. V pľípade, ak výdavok vznikne v inej mene ako euľo' bude pľepočítaný na euľo

v súlade so zákonom č. 43112002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších pľedpisov.

1 1. Ak dôjde ku kombinácií dvoch alebo viaceľých systémov ťtnancovania v rámci jedného

Pľojektu, jednotlivé ŽoP môže Prijímateľ predkladať len na jeden z uvedených systémov,

tzn' že napr. výdavky ľealizované z poskytnutých záIohových platieb nemôže Prijímateľ
kombinovať spolu s výdavkami uplatňovanými systémom refundácie v jednej ŽoP.
V takom prípade Priiímateľ predkladá samostatne ŽoP prekaždý spôsob financovania.

Clánok 17

Zá,ľerečné ustanovenia

Zm|uva nadobúda účinnosť v súlade s $ 47a ods. 1 občianskeho zákonníka dňom

nasledujúcim po dni jej zveľejnenia Národnou agentúrou v Centrálnom ľegistľi zmluv.
Náľodná agentúľa o dátume zveľejnenia zmluvy informuje Prijímateľa. Ustanovenia o

nadobudnutí účinnosti podľa tohto odseku 1 sa ľovnako vzťahujil aj ĺauzavretie kaŽdého

dodatku k zmluve.

2. Zm|uvasauzatváranadobuurčitúa jej účinnosťkončíUkončenímProjektu, s výnimkou:

a' ČHnku 4 ods. 10, článku 13 a 14, ktorých účinnosť končí 31' decembra2027.
Uvedený konečný dátum môŽe byt zmenený nazáklade rozhodnutia EK. V takom

1
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b

pľípade bude uzatvoľený dodatok k tejto zmluve tak, aby posledný možný dátum
Ukončenia Projektu bol súladný s dátumom ukončenia obdobia implementácie
Pľojektu podľa článku 2 odsek 2.2 osobitných podmienok Dohody o príspevku;

tých ustanovení zmluvy, ktoré majú sankčný chaľakter pľe prípad porušenia
povinností vyplývajúcich pre Prijímateľa ačlánku 15 odseku 4 tejto zmluvy,
pľičom ich platnosť a účinnost' končí s platnosťou a účinnosťou predmetných
člĺínkov.

V pľípade prebiehajúcich auditov, odvolaní' Sporov' nárokovaných pohľadávok
týkajúcich sa Dohody o príspevku alebo Zmluvy o poskýnutí financovania účinnosť
zmluvy v rozsahu jej ustanovení uvedených v písmenách a) a b) tohto odseku končí
ukončením posledného z tý chto konaní.

Ustanovením akéhokoľvek zástupcu oprávneného konať zaPrijimateľa, nie je dotknutá
zodpovednosť Prij ímateľa.

Prijímateľ vyhlasuje' že mu nie sú známe žiadĺe okolnosti' ktoľé by negatívne ovplyvnili
jeho oprávnenost' alebo opľávnenosť Pľojektu na poskýnutie Grantu v zmysle
podmienok, ktoľé viedli k uzavretiu zmluvy a Že disponuje všetkými ľelevantnými
povoleniami na realizáciu Projektu' resp. zabezpeči ich získanie tak' aby bol Projekt
zrealizovaný v súlade s touto zmluvou. Nepľavdivosť tohto vyhlásenia Prijímateľa sa
považuje za podstatné porušenie zm|uvy a Prijímateľ je povinný vrátiť Gľant alebo jeho

časť v súlade s článkom 13 tejto zmluvy'

Prijímateľ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k Formuláru na pľejavenie záujmu o
grant ako q zaslane Náľodnej agentúre pred podpisom zmluvy sú pľavdive a zostávqu
účinné pri uzatvorení zmluvy v nezmenenej forme. Nepravdivosť tohto vyhlásenia
Prijímateľa sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a Prijímateľ je povinný vrátiť
Grant alebo jeho časť v súlade s článkom 13 tejto zmluvy.

Ak sa akékoľvek ustanovenie zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s

právnymi predpismi SR alebo právnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej zmluvy,
ale iba dotknutého ustanovenia zmluvy. Zmluvné strany sa v takom pľípade zaväzuji
Bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné zmluvné ustanovenie novým
platným ustanovením, prípadne vypustením takéhoto ustanovenia tak, aby zostal
zachovaný účel zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení zmluvy.

Všetky spory' ktoré vzniknu zo zm|uvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo
ukončenie Zmhyné stľany prednostne riešia využitím ustanovení obchodného zákonníka
a ďalej pľavidiel a zékonov uvedených v tejto zmluve a Systéme implementácie pre
Program Bohunice, ďalej vzá$omnými zmierovacími rokovaniami a dohodami.
V prípade, že sa vzájomne Spoľy Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením
záväzkov podľa zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zm|uvné strany budú všetky
Spory vzniknuté zo zmluvy,vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie, riešiť
na miestne a vecne pľíslušnom súde Slovenskej republiky podľa právneho poriadku

J
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8

9

Slovenskej ľepubliky. V prípade Sporu sa bude postupovať podľa rovnopisu zmluvy
uloženého u Národnej agentúry.

Zm|uvaje vyhotovená v 4 rovnopisoch, pričom po uzavľetí zmluvy dostane Prijímateľ
2 rovnopisy a 2 ľovnopisy dostane Naľodná agentúra' Uvedený počet rovnopisov a ich
rozdelenie sa ľovnako vzťahuje aj nauzavtetie každého dodatku k zmluve.

Zmluvné strany vyhlasujú, že si text zmluvy dôsledne pľečítali, jej obsahu a právnym

účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné,
jasné, určité a zrozllrliteľné' nepodpísali zmluvu v núdzi ari za nápadne neýhodných
podmienok, podpisujúce osoby sú opľávnené k podpisu zmluvy a na znak súhlasu ju
podpísali'

Pľíloha:

Pľíloha e. Ľ Žiadosť o gľant (PE, ľev.0)

Podpisy zmluvných stľán:

Za Náľodnú agentúru:

V Bratislave, dňa

Mgr. Alexander Hlatky
generálny ľiaditeľ

ZaPrijimateľa'.

v .................... .., dňa

JUDľ. Vladimíľ Svigáľ
pľedseda pľedstavenstva a generálny

riaditeľ

Ing. Tomáš Klein
podpredseda predstavenstva

RNDľ. Peteľ Geľhart' PhD.
člen predstavenstva
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